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  Keep this console, its accessories and packaging materials away from young children and pets.  
Small parts such as game cards, microSD Express memory cards and packaging items may be accidentally  
ingested. 

  Keep this console and its accessories away from implanted medical devices. The console and its accessories 
(including Joy-Con 2 controllers and the Joy-Con 2 grip) contain magnets and/or use wireless communication. 
Do not use within 15cm of cardiac pacemakers or other implanted medical devices. Consult a doctor before 
use if you are using any type of medical device.

  Wireless communication may not be allowed in certain places such as aeroplanes or hospitals. Please follow 
respective regulations.

  Do not use headphones to listen at high volume levels for long periods due to high sound pressure and 
hearing damage risk.  

Keep the volume at a level at which you can hear your surroundings. Consult a doctor if you experience symptoms 
such as buzzing in your ears.

  Persons who have an injury or disorder involving their fingers, hands or arms should not use the vibration feature.
  When plugging the AC adapter in, make sure that the cable does not cause a tripping hazard.

  Please note that the operating temperature for this product is between 5°C and 35°C.
  Do not place the console in humid areas or areas where the temperature can suddenly change.  
If condensation forms, turn the power off and wait until the water droplets have evaporated.

  Do not use in dusty or smoky areas. 
  Do not cover the air intakes or vents on the console 
(pictured) or the dock to avoid overheating. If dust 
or another foreign substance builds up on the air 
 intakes or vents, remove it using a vacuum.

  Do not place anything on top of the AC adapter cable.
  Pay attention to the load capacity of the circuit when 
choosing where to plug the product in. 

  When the AC adapter will not be in use for longer  periods of time, remove it from the socket to prevent damage 
due to overvoltage. 

  If the AC adapter becomes dirty, unplug it and wipe it with a soft, dry cloth. If the console or an accessory 
 becomes dirty, turn the power off and disconnect any cables as applicable, then wipe it with a soft, slightly 
damp cloth. Avoid using thinner or other solvents. After cleaning, make sure products are completely dry 
before  using them again.

  Be aware of your surroundings while playing.
  Make sure to charge the built-in batteries at least once every six months. If the batteries are not used for an 
extended period of time, it may become  impossible to charge them.

  The screen is covered with a film layer designed to prevent fragments scattering in the event of damage.  
Do not peel it off.

Using the Joy-Con 2 Controllers 
Charge and pair controllers before using them for the first time. You can charge and pair controllers by attaching 
them directly to the console or using the Joy-Con 2 charging grip (BEE-010) (sold separately).
To charge the controllers fully when they are attached to the console, ensure that the console is charging at the 
same time.

  Observe the following precautions when using Joy-Con 2 controllers: 
•  To detach a Joy-Con 2 from the console, press the  

release button on the back of the Joy-Con 2 and pull 
gently outwards. To avoid dropping and damaging 
the console, only press the release button when 
holding both the console and controller securely. 

•  To avoid dropping and damaging the console, do not 
swing or dangle the console from an attached Joy-Con 2 or apply force to the connecting parts while playing.

•  When playing with one or more Joy-Con 2 controllers  
detached from the console, attach a Joy-Con 2 strap 
to each controller when instructed to do so in the 
software. To attach a Joy-Con 2 strap accessory, 
match the + or – Button on the controller with the 
same symbol on the accessory. Secure the strap 
around your wrist and hold the controller firmly.  
You can detach a strap by holding the release button on the back of the Joy-Con 2 it’s attached to.

•  The Joy-Con 2 controllers attach to the console and the Joy-Con 2 grip using a magnetic connection. Do  
not affix stickers to the part of a Joy-Con 2 where the SL/SR Buttons are located. Doing so could weaken 
the connection and could cause the controller to detach unexpectedly.

•  If small metal objects such as screws or tacks become affixed to the magnetic areas on the console or 
Joy-Con 2 grip, use a cotton swab to remove them. Do not touch them with your fingers.  Continuing to use the 
product without removing such objects could result in damage to the Joy-Con 2 controllers or could cause them 
to detach unexpectedly.

WARNING – General

CAREFUL USAGE

ENGLISH

Please read and observe the health and safety information. Failure to do so could result in injury or damage.
Adults should supervise the use of this product by children. Retain this information for future reference.

  Some people (about 1 in 4000) may have seizures or blackouts triggered by light flashes or patterns, and this 
may occur while they are watching TV or playing video games, even if they have never had a seizure before. 
Anyone who has ever experienced seizures, loss of awareness or any other symptom linked to an epileptic 
condition should consult a doctor before playing video games.

  Stop playing and consult a doctor if you have any unusual symptoms, such as: convulsions, eye or muscle 
twitching, loss of awareness, altered vision, involuntary movements, or disorientation.

  To reduce the likelihood of a seizure when playing video games:
•  Do not play if you are tired or need sleep.
•  Play in a well-lit room.
•  Take a break of 10 to 15 minutes at least once an hour.

  Avoid excessively long play sessions. 
  Take a break of 10 to 15 minutes at least once an hour, even if you don’t think you need it.
  Stop playing if you experience any of these symptoms:
•  If your eyes become tired or sore while playing, or if you feel dizzy, nauseated or tired;
•  If your hands, wrists, or arms become tired or sore while playing, or if you feel tingling, numbness,  

burning or  stiffness or  other discomfort.
If any of these symptoms persist, consult a doctor.

If you are pregnant or have any medical condition that may be aggravated by physical activity, consult a doctor 
before playing games that may require physical activity.

  Stop using if a battery is leaking. If battery fluid comes into contact with your eyes, immediately rinse your eyes 
with plenty of water and  consult a doctor. If any fluid leaks on your hands, wash them thoroughly with water. 
Carefully wipe the fluid from the  exterior of the device with a cloth.

  The console and Joy-Con™ 2 controllers each contain a rechargeable lithium-ion battery. Do not replace the 
 batteries yourself. The batteries must be removed and replaced by a qualified professional. Please contact 
Nintendo Customer Support for more information.

  Use the Nintendo Switch 2 AC adapter (NGN-01) or a compatible AC adapter to charge the console. 
For power requirements, see the section “Power Requirements and EU Common Charger Information”.

  Observe the following precautions when using the Nintendo Switch 2 AC adapter (NGN-01):
•  Connect the AC adapter to the correct voltage (AC 100 – 240V).
•  Do not use voltage transformers or plugs that deliver reduced amounts of electricity.
•  The AC adapter should be plugged into a nearby, easily accessible socket.
•  The AC adapter is for indoor use only.
•  When using the AC adapter with devices such as power strips, only use Class II devices that are  approved for 

use in your country.
  Do not expose devices to fire, microwaves, direct sunlight, high or extremely low temperatures.
  Do not let devices come into contact with liquid and do not use them with wet or oily hands. Do not use or 
store in humid locations. If liquid gets inside, stop using and contact Nintendo Customer Support.

  Do not expose devices to excessive force. Do not pull on cables and do not twist them too tightly.
  Do not touch device connectors with your fingers or metal objects.
  Do not touch the AC adapter or connected devices during a thunderstorm.
  Use only compatible accessories that have been approved for use in your country.
  If you hear a strange noise, see smoke or smell something strange, follow these steps, exercising caution 
while handling the console: unplug the AC adapter from the socket, disconnect the AC adapter and any  
accessories from the console, turn the console off and contact Nintendo Customer Support.

  Do not disassemble or try to repair devices.  
If devices are damaged, stop using them and contact Nintendo Customer Support. Do not touch damaged areas. 
Avoid contact with any leaking fluid.

Health and Safety Information

WARNING – Seizures

WARNING – Eye Strain, Motion Sickness and Repetitive Motion Injuries

WARNING – Pregnancy and Medical Conditions

WARNING – Batteries

WARNING – Electrical Safety
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  Observe the following precautions when using mouse controls:
•  If any dust or dirt is present on the Joy-Con 2, the Joy-Con 2 strap or the table or surface being used, wipe it 

clean before use.
•  Use the Joy-Con 2 on a flat surface with no sharp edges or protrusions.
•  Avoid using the Joy-Con 2 on surfaces that are easily scratched. It is recommended that you use a mousepad 

or mat.
•  Do not strike the Joy-Con 2 forcefully or press on it when moving it around.

Nintendo Switch 2 offers a variety of exciting features. However, as a parent, you might want to restrict 
 certain things which you deem unsuitable for children. We have prepared special steps to enable you to make 
Nintendo Switch 2 safe for your family.
Nintendo Switch 2 Parental Controls are available on the console itself and can also be controlled by an app  
on your smart device. During the initial setup of your console, you can select how you would like to set Parental 
Controls. Follow the on-screen instructions to finish setting Parental Controls.
On the console itself, you can use a PIN to set and change your desired Parental Controls settings. Your PIN 
can also be used to temporarily disable Parental Controls if you should wish to do so.
You can also change your settings at any time – even when you are away from home – using the dedicated app.
Purchase Restrictions in Nintendo eShop
In order to restrict Nintendo eShop purchases, you must associate your child’s Nintendo Account with your 
Nintendo Account. Access your Nintendo Account on a smart device or PC to create an account for your child or 
associate an existing account with yours and set restrictions as you deem appropriate in the Nintendo Account 
settings.

https://accounts.nintendo.com

IMPORTANT INFORMATION FOR PARENTS
Parental Controls

Please make sure you read the Health and Safety Information page on the Nintendo Switch™ 2 console once it has been set up. You can 
 access this information from SUPPORT in  (System Settings) on the HOME Menu.

Bitte lies und beachte die folgenden Gesundheits- und Sicherheitsinformationen sorgfältig. Andernfalls kann dies 
zu Schäden oder Verletzungen führen. Kinder sollten während der Verwendung dieses Produkts von Erwachsenen 
beaufsichtigt werden. Bewahre diese Informationen für zukünftige Bezugnahme auf.

  Bei einigen Personen (ca. 1 Person von 4000) können blinkende Lichter und Muster beim Betrachten von Fernseh-
bildern oder beim Spielen von Videospielen epileptische Anfälle oder Ohnmacht auslösen. Dies kann auch bei 
Spielern auftreten, die bisher noch keine epileptischen Anfälle hatten. Jede Person, bei der ein epileptischer 
Anfall, Bewusstseinsverlust oder ein anderes durch Epilepsie bedingtes Symptom aufgetreten ist, sollte einen 
Arzt befragen, bevor ein Videospiel gespielt wird.

  Unterbrich sofort das Spiel und befrage einen Arzt, falls eines der folgenden Symptome auftreten sollte: 
Krämpfe, Augen- oder Muskelzuckungen, Wahrnehmungsverlust der Umgebung, verändertes Sehvermögen, 
 unwillkürliche Bewegungen oder Desorientierung.

  Beachte beim Spielen stets die folgenden Hinweise, um die Wahrscheinlichkeit eines epileptischen Anfalls 
zu verringern:
•  Verzichte auf das Spielen, wenn du erschöpft bist oder Schlaf benötigst.
•  Spiele immer in einem gut beleuchteten Raum.
•  Achte darauf, pro Stunde mindestens eine Pause von 10–15 Minuten zu machen.

  Vermeide eine exzessiv lange Spieldauer.
  Lege pro Stunde mindestens eine Pause von 10–15 Minuten ein, unabhängig davon, wie du dich fühlst.
  Unterbrich das Spielen sofort, wenn eines der folgenden Symptome bei dir auftritt:
•  Falls deine Augen während des Spielens ermüden oder schmerzen oder bei Schwindelgefühl, Übelkeit 

oder Ermüdung.
•  Falls deine Hände, Handgelenke oder Arme ermüden oder falls du ein Kribbeln, Taubheitsgefühl, Brennen 

oder eine Steifheit in den Gliedmaßen oder andere Beschwerden verspürst.
Sollten diese Symptome anhalten, suche einen Arzt auf.

Solltest du schwanger sein oder gesundheitliche Probleme haben, die durch körperliche Betätigung verschlimmert 
werden könnten, befrage deinen Arzt, bevor du Spiele spielst, die körperliche Betätigung erfordern könnten.

  Unterbrich die Verwendung, falls aus einer Batterie Flüssigkeit austritt. Sollte ausgetretene Batterieflüssigkeit 
mit deinen Augen in Berührung geraten, spüle deine Augen sofort mit viel Wasser aus und suche einen Arzt 
auf. Sollte die Flüssigkeit mit deinen Händen in Berührung geraten, wasche sie sorgfältig mit Wasser. Wische 
die Flüssigkeit mit einem Tuch vorsichtig von der Oberfläche des Geräts ab.

  Die Konsole und die Joy-Con 2-Controller enthalten je eine wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterie. Tausche 
die Batterien nicht selbst aus. Die Batterien müssen von einem qualifizierten Servicemitarbeiter entfernt und 
ausgetauscht werden. Wende dich bitte an den Nintendo Support, um weitere Informationen zu erhalten.

  Verwende das Nintendo Switch 2-Netzteil (NGN-01) oder ein kompatibles Netzteil, um die Konsole aufzuladen. 
Informationen zum Strombedarf erhältst du in der Rubrik „Informationen zum Strombedarf und zur EU-Regelung 
für einheitliche Ladegeräte“.

  Beachte bei der Verwendung des Nintendo Switch 2-Netzteils (NGN-01) folgende Sicherheitshinweise:
•  Verwende das Netzteil mit der korrekten Netzspannung (100–240 V (Wechselstrom)).
•  Verwende keine Spannungswandler oder Steckdosen, die die zugeführte Stromstärke reduzieren.
•  Das Netzteil sollte an eine gut erreichbare Steckdose in unmittelbarer Nähe des Geräts angeschlossen werden.
•  Das Netzteil sollte nur im Haus verwendet werden.
•  Wenn das Netzteil mit Geräten wie einer Mehrfachsteckdose verwendet wird, achte darauf, nur Geräte der 

Schutzklasse 2, die zur Verwendung in deinem Land freigegeben wurden, zu verwenden.
  Setze die Geräte nicht Feuer, Mikrowellen, direktem Sonnenlicht und hohen oder sehr niedrigen Temperaturen aus.
  Achte darauf, dass Geräte nicht in Kontakt mit Flüssigkeiten kommen, und berühre sie nicht mit nassen oder 
fettigen Händen. Verwende oder lagere Geräte nicht in feuchten Umgebungen. Sollte Flüssigkeit in das Gerät 
gelangen, beende die Verwendung des Geräts und wende dich an den Nintendo Support.

  Verwende beim Gebrauch der Geräte keine übermäßige Kraft. Ziehe nicht an Kabeln und verbiege sie nicht zu sehr.
  Berühre die Anschlüsse des Geräts nicht mit den Fingern oder metallischen Gegenständen.
  Berühre während eines Gewitters nicht das Netzteil bzw. an das Netzteil angeschlossene Geräte.
  Verwende nur kompatibles Zubehör, das zur Verwendung in deinem Land freigegeben wurde.

Gesundheits- und Sicherheitsinformationen

WARNUNG – Epilepsiehinweis

WARNUNG – Augenermüdung, Überanstrengung und Bewegungskrankheit (Kinetose)

WARNUNG – Schwangerschaft und gesundheitliche Probleme

WARNUNG – Batterien

WARNUNG – Hinweise zur elektrischen Sicherheit

DEUTSCH
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  Solltest du ungewöhnliche Geräusche, Gerüche oder Rauchentwicklung bemerken, beachte die nachfolgenden 
Schritte und lasse Vorsicht beim Umgang mit der Konsole walten: Ziehe den Netzteilstecker aus der Steckdose, 
entferne das Netzteil und jegliches Zubehör von der Konsole, schalte die Konsole aus und kontaktiere den 
 Nintendo Support.

  Zerlege Geräte nicht und versuche nicht, sie zu reparieren. 
Sollte ein Gerät beschädigt sein, unterbrich die Verwendung und wende dich an den Nintendo Support.   
Berühre keine beschädigten Bereiche. Vermeide den Kontakt mit ausgetretener Flüssigkeit.

  Bewahre diese Konsole, sämtliches Zubehör und Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von jüngeren 
Kindern und Haustieren auf. Kleine Gegenstände wie Softwarekarten, microSD Express Cards und Verpackungs-
materialien könnten versehentlich verschluckt werden.

  Halte diese Konsole und ihr Zubehör von implantierten medizinischen Geräten fern. Die Konsole und ihr Zubehör 
(inklusive Joy-Con 2-Controller und Joy-Con 2-Halterung) enthalten Magnete und/oder verwenden drahtlose 
Kommunikation. Achte bei der Verwendung der Konsole darauf, dass der Abstand zu einem Herzschrittmacher 
oder anderen implantierten medizinischen Geräten mindestens 15 cm beträgt. Konsultiere vor der Verwendung 
einen Arzt, falls du jegliche Art von medizinischem Gerät nutzt.

  Die Verwendung der drahtlosen Verbindung ist an bestimmten Orten möglicherweise nicht erlaubt, wie an Bord 
von Flugzeugen oder in Krankenhäusern. Bitte befolge die geltenden Bestimmungen.

  Verwende deinen Kopfhörer nicht über einen längeren Zeitraum mit zu hoher Lautstärke, da der hohe 
Schalldruckpegel zu einer Beeinträchtigung deines Hörvermögens führen kann. 

Stelle die Lautstärke so ein, dass du Geräusche deiner Umgebung noch hören kannst. Sollten Symptome wie 
Klingeln in den Ohren auftreten, suche einen Arzt auf.

  Personen, die an verletzungs- oder krankheitsbedingten Beschwerden an Fingern, Händen oder Armen leiden, 
sollten die Vibrationsfunktion nicht verwenden.

  Wenn du das Netzteil an einer Steckdose anschließt, achte darauf, dass das Kabel keine Stolperfalle darstellt.

  Bitte beachte, dass dieses Produkt nur bei Temperaturen zwischen 5° C und 35° C betrieben werden sollte.
  Lagere die Konsole nicht in Umgebungen, an denen hohe Luftfeuchtigkeit herrscht oder an denen die Temperatur 
sich plötzlich ändern kann. Sollte sich Kondenswasser gebildet haben, schalte die Konsole aus und warte, bis 
alle Wassertropfen verdunstet sind. 

  Verwende die Konsole nicht in einer staubigen oder rauchigen Umgebung.
  Bedecke weder die Lüftungseinlässe noch die 
 Lüftungsöffnung der Konsole (siehe Abbildung) oder 
der Station, um eine Überhitzung zu vermeiden. Sollte 
sich Staub oder eine andere Fremdsubstanz auf den 
Lüftungseinlässen oder der Lüftungsöffnung abge-
lagert haben, entferne diese mithilfe eines Staubsaugers.

  Lege nichts auf das Kabel des Netzteils.
  Beachte die Ladeleistung der Stromquelle, an die du das Produkt anschließt.
  Wenn das Netzteil einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, entferne es von der Steckdose, um Überspan-
nungsschäden zu vermeiden.

  Sollte das Netzteil verschmutzt sein, trenne es von der Stromversorgung und wische es mit einem trockenen, 
weichen Tuch ab. Sollte die Konsole oder ein Zubehörteil verschmutzt sein, schalte das Gerät aus, entferne 
jegliche Kabel und wische die Konsole oder das Zubehörteil mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab. Verwende 
keine Verdünner oder andere Lösungsmittel. Stelle vor der weiteren Verwendung sicher, dass die Produkte nach 
der Reinigung vollständig getrocknet sind.

  Achte beim Spielen auf deine Umgebung.
  Lade die in die Geräte integrierten Batterien mindestens einmal alle sechs Monate auf. Wenn die Batterien über 
längere Zeit nicht verwendet werden, können sie möglicherweise nicht wieder aufgeladen werden.

  Der Bildschirm ist mit einem Film überzogen, der im Schadensfall dazu dient, dass sich keine Splitter verteilen. 
Bitte nicht ablösen.

Verwendung der Joy-Con 2-Controller 
Lade Controller auf und synchronisiere sie, bevor sie zum ersten Mal verwendet werden. Controller können 
 aufgeladen und synchronisiert werden, indem sie direkt an die Konsole oder die Joy-Con 2-Aufladehalterung 
(BEE-010) (separat erhältlich) angeschlossen werden.
Stelle sicher, dass die Konsole gleichzeitig aufgeladen wird, um an die Konsole angeschlossene Controller 
 vollständig aufladen zu können.

  Beachte bei der Verwendung von Joy-Con 2-Controllern folgende Sicherheitshinweise:
•  Um einen Joy-Con 2 von der Konsole zu entfernen,  

halte den Entriegelungsknopf auf der Rückseite des 
Controllers gedrückt und ziehe den Controller behut-
sam nach außen. Drücke den Entriegelungsknopf 
nur, wenn sowohl die Konsole als auch der Controller 
sicher gehalten werden, um auf diese Weise zu 
 vermeiden, dass die Konsole fallen und dabei Schaden nehmen kann.

WARNUNG – Allgemeine Hinweise

VORSICHTIGER GEBRAUCH

•  Schwinge die Konsole nicht mit einem angeschlossenen Joy-Con 2 bzw. lasse sie nicht mit angeschlossenem 
Joy-Con 2 baumeln, um auf diese Weise zu vermeiden, dass die Konsole herunterfallen und dabei Schaden 
nehmen kann. Übe während des Spielens keine übermäßige Kraft auf die Verbindungsbestandteile aus.

•  Wird mit einem oder mehreren von der Konsole  
entfernten Joy-Con 2-Controllern gespielt, lege bei 
jedem Controller eine Joy-Con 2-Handgelenks-
schlaufe an, sobald die entsprechende Anweisung in 
der Software erscheint. Um ein Joy-Con 2-Schlaufen-
zubehör anzubringen, richte den Plus- oder den Minus-
Knopf auf dem Controller mit demselben Symbol auf dem Schlaufenzubehör aus. Sichere die Handgelenks-
schlaufe an deinem Handgelenk und halte den Controller sicher in der Hand. Du kannst das Schlaufenzubehör 
entfernen, indem du den Entriegelungsknopf auf der Rückseite des Joy-Con 2-Controllers drückst, an dem es 
angebracht ist.

•  Die Joy-Con 2-Controller werden mithilfe einer magnetischen Verbindung an der Konsole und der Joy-Con 2-  
Halterung angeschlossen. Bringe keine Aufkleber an der Stelle eines Joy-Con 2 an, an der sich der SL- und 
SR-Knopf befinden, um so zu vermeiden, dass die Verbindung geschwächt wird und der Controller sich un gewollt 
von der Konsole löst.

•  Sollten sich kleine metallische Objekte wie Schrauben oder Metallstifte auf den magnetischen Bereichen der 
Konsole oder der Joy-Con 2-Halterung befinden, verwende ein Wattestäbchen, um sie zu entfernen. Berühre 
diese Objekte nicht mit den Fingern. Das Verwenden des Produkts ohne Entfernen dieser Gegenstände kann 
dazu führen, dass die Joy-Con 2-Controller Schaden nehmen oder sich ungewollt von der Konsole lösen.

  Beachte bei der Verwendung im Maus-Modus folgende Sicherheitshinweise:
•  Sollte der Joy-Con 2, die Joy-Con 2-Handgelenksschlaufe oder der verwendete Tisch bzw. die verwendete 

Oberfläche schmutzig oder staubig sein, wische ihn bzw. sie vor der Verwendung sauber.
•  Verwende den Joy-Con 2 auf einer flachen Oberfläche ohne scharfe Kanten und Unebenheiten.
•  Vermeide die Verwendung von Joy-Con 2-Controllern auf Oberflächen, die leicht verkratzen. Es wird empfohlen, 

eine Mausmatte zu verwenden.
•  Schlage mit dem Joy-Con 2 nicht auf die Oberfläche, über die du ihn bewegst, bzw. übe beim Bewegen nicht 

zu viel Druck auf ihn aus. 

WICHTIGE HINWEISE FÜR ELTERN
Altersbeschränkungen

Nintendo Switch 2 bietet eine Menge spannender Funktionen. Für Eltern ist es aber unter Umständen ratsam, 
manche der Funktionen zu sperren, die möglicherweise nicht für Kinder geeignet sein könnten. Zu diesem 
Zweck haben wir einige Möglichkeiten für Eltern eingerichtet, mit denen eine sichere Verwendung der 
 Nintendo Switch 2-Konsole für die ganze Familie ermöglicht wird.
Die Nintendo Switch 2-Altersbeschränkungen sind auf der Konsole verfügbar und können auch mithilfe einer App 
von einem Smart-Gerät aus angepasst werden. Während des ersten Setups der Konsole können Eltern auswählen, 
wie die Altersbeschränkungen angepasst werden sollen. Folge den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
Altersbeschränkungen einzurichten.
Für das Anpassen der Altersbeschränkungen auf der Konsole wird eine Geheimzahl benötigt. Mit dieser Geheim-
zahl lassen sich die Altersbeschränkungen, falls gewünscht, auch vorübergehend aufheben.
Die Einstellungen können jederzeit angepasst werden. Durch Verwendung der speziellen App kann dies auch von 
unterwegs geschehen.
Einschränkungen zu Käufen im Nintendo eShop
Um Käufe im Nintendo eShop zu sperren, muss der Nintendo-Account deines Kindes mit deinem Nintendo-Account 
verknüpft werden. Greife über ein Smart-Gerät oder einen PC auf deinen Nintendo-Account zu und erstelle einen 
Account für dein Kind oder verknüpfe einen bereits bestehenden Account mit deinem, um in den Einstellungen 
des Nintendo-Accounts Einschränkungen vornehmen zu können.

https://accounts.nintendo.com

Stelle sicher, dass du nach dem Beenden des Setups die Gesundheits- und Sicherheitsinformationen deiner Nintendo Switch 2-Konsole liest. 
Diese findest du, wenn du im HOME-Menü unter  (Systemeinstellungen) „Support“ auswählst.
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FRANÇAIS

Veuillez lire les informations sur la santé et la sécurité et vous y conformer. Le non-respect des précautions indiquées 
peut entraîner des blessures ou des dégâts matériels. L'utilisation de ce produit par des enfants doit se faire sous 
la supervision d'un adulte. Veuillez conserver ces informations pour vous y référer à l'avenir.

I – Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation d'un jeu vidéo
• Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
• Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran.
•  Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran 

de télévision et aussi loin que le permet le cordon de raccordement.
• En cours d'utilisation, faites des pauses de 10 à 15 minutes toutes les heures.
II – Avertissement sur l'épilepsie
•  Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes 

de conscience à la vue, notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes : succession rapide 
d'images ou répétition de figures géométriques simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes s'exposent à 
des crises lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo comportant de telles stimulations, alors même qu'elles n'ont 
pas d'antécédent médical ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d'épilepsie.

•  Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l'épilepsie (crise ou perte 
de conscience) en présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation.

•  Les parents se doivent également d'être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux 
vidéo. Si vous-même ou votre enfant présentez un des symptômes suivants : vertige, trouble de la vision, contraction 
des yeux ou des muscles, trouble de l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de 
conscience, il faut cesser immédiatement de jouer et consulter un médecin.

  Évitez de jouer de manière excessivement prolongée.
  Faites une pause de 10 à 15 minutes au moins une fois par heure, même si vous estimez que ce n'est pas 
 nécessaire.

  Cessez de jouer si vous présentez un des symptômes suivants :
•  vos yeux sont fatigués ou irrités lorsque vous jouez, vous vous sentez étourdi, nauséeux ou fatigué ;
•  vos mains, poignets ou bras sont fatigués ou douloureux quand vous jouez, vous ressentez des fourmillements, 

un engourdissement, une sensation de brûlure ou de raideur, ou toute autre gêne.
Si l'un ou plusieurs de ces symptômes persistent, consultez un médecin.

Si vous êtes enceinte ou que vous avez un problème de santé risquant d'être aggravé par une activité physique, 
consultez un médecin avant de jouer à des jeux qui pourraient nécessiter des efforts physiques.

  Si l'une des batteries fuit, cessez d'utiliser la console. Si du liquide provenant d'une batterie entre en contact 
avec vos yeux, rincez immédiatement et abondamment avec de l'eau et consultez un médecin. En cas de contact 
avec la peau, rincez abondamment avec de l'eau. Retirez le liquide en essuyant soigneusement l'extérieur de la 
console avec un chiffon.

  La console et les manettes Joy-Con 2 contiennent chacune une batterie lithium-ion rechargeable. N'essayez pas 
de remplacer vous-même les batteries. Elles doivent être retirées et remplacées par un professionnel qualifié. 
Pour plus d'informations, contactez l'assistance Nintendo.

  Utilisez l'adaptateur secteur Nintendo Switch 2 (NGN-01) ou un adaptateur secteur compatible pour recharger la 
console. Pour en savoir plus sur la puissance requise, consultez la section « Puissance requise et informations 
sur les chargeurs universels au sein de l'UE ».

  Suivez les précautions ci-dessous lorsque vous utilisez l'adaptateur secteur Nintendo Switch 2 (NGN-01) :
•  Branchez l'adaptateur secteur dans une prise de tension appropriée (CA 100-240 V).
•  N'utilisez pas d'adaptateur ou de prise dont la tension est plus faible.
•  L'adaptateur secteur doit être branché dans une prise murale proche et facile d'accès.
•  L'adaptateur secteur est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement.
•  Lors de l'utilisation de l'adaptateur secteur avec des équipements de type multiprise, utilisez uniquement des 

équipements de Classe 2 dont l'utilisation a été approuvée dans votre pays.
  N'exposez pas les éléments de la console au feu, à des micro-ondes, à la lumière directe du soleil, ou à des 
températures élevées ou extrêmement basses.

  Ne laissez pas les éléments de la console entrer en contact avec des liquides et ne les manipulez pas avec des 
mains humides ou grasses. Ne les utilisez pas et ne les rangez pas dans des endroits humides. Si du liquide 
pénètre à l'intérieur d'un élément de la console, cessez de l'utiliser et contactez l'assistance Nintendo.

  Ne soumettez pas les éléments de la console à une force excessive. Ne tirez pas sur les câbles et ne les pliez 
pas fortement.

Informations sur la santé et la sécurité

AVERTISSEMENT SUR L'ÉPILEPSIE

AVERTISSEMENT – Fatigue oculaire, cinétose et traumatismes dus à des mouvements répétés

AVERTISSEMENT – Grossesse et condition physique

AVERTISSEMENT – Batteries

AVERTISSEMENT – Électricité

  Ne touchez pas les connecteurs avec vos doigts ou des objets en métal.
  Ne touchez pas l'adaptateur secteur ou les appareils connectés pendant un orage.
  N'utilisez que des accessoires compatibles dont l'utilisation a été approuvée dans votre pays.
  Si vous entendez un bruit suspect, que vous voyez de la fumée ou que vous sentez une odeur étrange, suivez 
les instructions ci-après en veillant à manipuler la console avec précaution : débranchez l'adaptateur secteur de 
la prise murale, débranchez le câble de l'adaptateur secteur ainsi que tout accessoire de la console, éteignez 
la console et contactez l'assistance Nintendo.

  N'essayez pas de démonter ou de réparer les éléments de la console. 
Si un élément de la console est endommagé, cessez de l'utiliser et contactez l'assistance Nintendo. Ne touchez 
pas les parties endommagées. Évitez d'entrer en contact avec tout liquide s'échappant de la console.

  Gardez la console, ses accessoires et son emballage hors de portée des jeunes enfants et des animaux 
 domestiques. Les petites pièces, telles que les cartes de jeu, les cartes microSD Express et les éléments de 
l'emballage, pourraient être ingérées accidentellement.

  N'approchez pas la console ni ses accessoires d'un dispositif médical implanté. La console et ses accessoires 
(y compris les manettes Joy-Con 2 et le support Joy-Con 2) contiennent des aimants et/ou utilisent la commu-
nication sans fil. Ne les utilisez pas à moins de 15 cm d'un stimulateur cardiaque ou de tout autre dispositif 
médical implanté. Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif médical implanté, consultez 
votre médecin avant utilisation. 

  En raison de la forte pression acoustique et du risque de détérioration de l'ouïe, ne mettez pas le volume 
trop fort lorsque vous utilisez des écouteurs pendant une longue période. 

Maintenez le volume à un niveau suffisamment bas pour pouvoir entendre les bruits environnants. Si vous 
ressentez des symptômes tels qu'un sifflement, consultez un médecin.

  Les personnes souffrant de blessures ou d'affections concernant leurs doigts, mains ou bras ne doivent pas 
utiliser la fonction de vibration.

  Lorsque vous branchez l'adaptateur secteur, assurez-vous que son câble ne puisse causer aucun trébuchement.

Modèle DAS

Nintendo Switch 2 (BEE-001) DAS tronc/membres : 0,663 W/kg

A. Informations relatives à la sécurité des personnes utilisatrices ou non
  L'utilisation de la communication sans fil peut ne pas être autorisée dans certains lieux tels que les hôpitaux ou 
à bord des avions. Veuillez vous conformer aux réglementations en vigueur.

  N'utilisez pas la console à moins de 15 centimètres d'un stimulateur cardiaque lorsque la communication sans 
fil est activée. Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif médical implanté, consultez votre 
médecin avant utilisation.  

B. Informations sur les comportements à adopter pour réduire l'exposition aux rayonnements émis par les 
équipements radioélectriques

  Utilisez l'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la quantité de 
rayonnements reçus.

  Éloignez les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.
  Éloignez les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.

  Notez que la température de fonctionnement de ce produit est comprise entre 5 °C et 35 °C.
  Ne placez pas votre console dans des endroits humides ou sujets à de brusques variations de température. Si 
de la condensation se forme, éteignez la console et attendez que les gouttelettes d'eau s'évaporent. 

  N'utilisez pas la console dans des endroits  poussiéreux ou enfumés.
  N'obstruez ni les grilles ni les entrées de ventilation 
sur la console (voir l'illustration) ou la station d'accueil 
afin d'éviter toute surchauffe. Si de la poussière ou 
toute autre substance étrangère s'accumulent sur les 
grilles ou les entrées de ventilation, enlevez celles-ci à 
l'aide d'un aspirateur.

  Ne placez rien sur le câble de l'adaptateur secteur.
  Faites attention à la capacité de charge du circuit lorsque vous choisissez où brancher le produit.
  Lorsque l'adaptateur secteur ne sera pas utilisé pendant une période de temps prolongée, débranchez celui-ci 
de la prise murale pour éviter des dégâts liés à la surtension.

  Si l'adaptateur secteur est sale, débranchez-le et essuyez-le avec un chiffon doux et sec. Si la console ou un 
accessoire sont sales, éteignez-les, débranchez les câbles le cas échéant, puis essuyez la console ou l'accessoire 
avec un chiffon doux et légèrement humide. Évitez l'utilisation de diluant ou de tout autre solvant. Après avoir 
nettoyé le produit, assurez-vous qu'il est complètement sec avant de le réutiliser.

  Soyez attentif à ce qui vous entoure lorsque vous utilisez la console.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

PRÉCAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL

VIGILANCE
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  Assurez-vous de recharger les batteries au moins une fois tous les six mois. Les batteries qui ne sont pas utilisées 
pendant une période prolongée peuvent devenir impossibles à recharger.

  L'écran est recouvert d'un film destiné à prévenir la dispersion de fragments en cas de dommages. Veuillez ne 
pas le retirer.

Utilisation des manettes Joy-Con 2 
Chargez et synchronisez les manettes avec la console avant leur première utilisation. Vous pouvez les charger 
et les synchroniser en les attachant à la console, ou bien en les connectant au support de recharge Joy-Con 2 
(BEE-010) (vendu séparément).
Pour que les manettes soient rechargées complètement lorsqu'elles sont attachées à la console, assurez-vous 
que la console est en charge à ce moment-là.

  Observez les précautions suivantes lorsque vous utilisez les manettes Joy-Con 2 :
•  Pour détacher une manette Joy-Con 2 de la console,  

appuyez sur le bouton d'éjection au dos de la 
 manette et tirez doucement latéralement. Pour 
 éviter de faire tomber et d'endommager la console, 
assurez-vous de tenir fermement la console et la 
 manette avant d'appuyer sur le bouton d'éjection.

•  Pour éviter de faire tomber et d'endommager la console, ne tenez pas et ne balancez pas la console en la 
tenant uniquement par une manette Joy-Con 2 attachée à la console, et n'exercez pas de force excessive sur 
la partie reliant la console aux manettes lorsque vous jouez.

•  Lorsque vous jouez avec une ou plusieurs manettes  
Joy-Con 2 détachées de la console, attachez une 
 dragonne Joy-Con 2 à chaque manette lorsque cela 
vous est demandé dans le logiciel. Pour attacher 
une dragonne Joy-Con 2, alignez le bouton + ou –  
de la manette avec le symbole correspondant sur 
l'accessoire. Passez la dragonne autour de votre poignet et tenez la manette fermement. Pour détacher la 
dragonne, appuyez sur le bouton d'éjection situé à l'arrière du Joy-Con 2.

•  Les manettes Joy-Con 2 s'attachent à la console ou au support grâce à des aimants. N'appliquez pas d'autocollants 
sur la partie de la manette Joy-Con 2 où se trouvent les boutons SL/SR. Cela pourrait entraîner une baisse de 
la force des aimants et provoquer un détachement inattendu de la manette.

•  Si de petits objets métalliques tels que des vis ou des punaises se collent aux parties magnétiques de la 
console ou du support Joy-Con 2, utilisez un coton-tige pour les retirer. Ne les touchez pas avec vos doigts. 
Si vous continuez à utiliser le produit sans retirer ces petits objets, vous pourriez endommager les manettes 
Joy-Con 2 ou provoquer un détachement inattendu.

  Observez les précautions suivantes lorsque vous utilisez une manette Joy-Con 2 comme souris :
•  Si la manette Joy-Con 2, la dragonne Joy-Con 2 ou la table ou la surface sur laquelle vous les utilisez sont sales, 

nettoyez-les avant toute nouvelle utilisation.
•  Utilisez la manette Joy-Con 2 sur une surface lisse ne présentant ni arêtes vives ni reliefs.
•  Évitez d'utiliser la manette Joy-Con 2 sur une surface pouvant être rayée facilement. Il est recommandé d'utiliser 

un tapis de souris ou un accessoire similaire.
•  Ne cognez pas la manette Joy-Con 2 fortement sur la surface et n'appuyez pas dessus lorsque vous la déplacez. 

INFORMATIONS IMPORTANTES À L'ATTENTION DES PARENTS
Contrôle parental

La console Nintendo Switch 2 dispose de nombreuses fonctionnalités de divertissement. Cependant, en tant 
que parent, vous pourriez vouloir restreindre l'utilisation de certaines fonctions que vous estimez ne pas 
convenir à vos enfants. Nous avons préparé des outils qui vous permettront de rendre l'utilisation de la console 
aussi sûre que vous le souhaitez.
Les paramètres de contrôle parental Nintendo Switch 2 sont accessibles sur la console elle-même, et peuvent 
également être ajustés depuis une application sur appareil connecté (smartphone ou tablette). Pendant le 
 paramétrage initial de la console, vous pouvez configurer la fonction de contrôle parental. Suivez simplement 
les instructions qui s'affichent à l'écran.
Sur la console, vous pouvez choisir un code secret qui permettra de changer les paramètres de contrôle parental. 
Ce code peut également être utilisé pour lever temporairement les restrictions du contrôle parental quand vous 
le désirez.
Vous pouvez changer ces paramètres à tout moment, même lorsque vous n'êtes pas à proximité de la console, 
en utilisant l'application sur appareil connecté.
Restrictions des achats dans le Nintendo eShop
Pour restreindre les achats dans le Nintendo eShop, vous devez associer le compte Nintendo de votre enfant avec 
votre propre compte Nintendo. Accédez à votre compte Nintendo depuis un appareil connecté ou un ordinateur, 
et créez un compte pour votre enfant (ou associez son compte avec le vôtre s'il en possède déjà un). Ensuite, 
vous pouvez ajuster les restrictions comme vous le souhaitez depuis les paramètres de votre compte Nintendo.

https://accounts.nintendo.com

Lisez attentivement les informations sur la santé et la sécurité sur la console Nintendo Switch 2 une fois qu'elle est paramétrée. Ces 
 informations sont accessibles en sélectionnant  (paramètres de la console), puis Assistance dans le menu HOME.

Neem de volgende gezondheids- en veiligheidsinformatie in acht. Het nalaten hiervan kan letsel en/of schade tot 
gevolg hebben. Ouders of voogden dienen toezicht te houden op kinderen wanneer ze dit product gebruiken. Bewaar 
deze informatie als toekomstig naslagwerk.

  Bij sommige mensen (ongeveer 1 op de 4000) kunnen knipperende lichten of patronen een epileptische aanval 
of black-out veroorzaken. Dit kan bijvoorbeeld gebeuren als iemand televisiekijkt of een videogame speelt, ook als 
hij of zij nog nooit een epileptische aanval heeft gehad. Iedereen die eerder last heeft gehad van een epileptische 
aanval of bewustzijnsverlies, of andere symptomen heeft ervaren die wezen op epilepsie, dient een arts te raad-
plegen alvorens videogames te spelen.

  Stop onmiddellijk met spelen en neem contact op met een arts als je een of meer ongebruikelijke symptomen 
ervaart, zoals: stuiptrekkingen, samentrekkingen rond ogen of in spieren, bewustzijnsverlies, veranderd gezichts-
vermogen, ongecontroleerde bewegingen of desoriëntatie.

  Doe het volgende om de kans op een epileptische aanval tijdens het spelen van videogames te verminderen:
•  Speel niet als je moe bent of een slaaptekort hebt.
• Speel in een goed verlichte kamer.
•  Neem minimaal ieder uur een pauze van 10 tot 15 minuten.

  Speel niet overdadig lang.
  Neem minimaal ieder uur een pauze van 10 tot 15 minuten, ook als het niet nodig lijkt.
  Stop onmiddellijk met spelen als je een of meer van deze symptomen ervaart:
•  Als je ogen vermoeid of pijnlijk aanvoelen tijdens het spelen, of als je je duizelig, misselijk of vermoeid voelt;
•  Als je handen, polsen of armen vermoeid of pijnlijk aanvoelen, of als je symptomen ervaart zoals tintelingen, 

gevoelloosheid, een brandend gevoel, stijfheid of ander ongemak.
Raadpleeg een arts als een of meer van deze symptomen voortduren.

Als je zwanger bent of aan een kwaal lijdt die kan worden verergerd door lichamelijke inspanning, dien je eerst 
een arts te raadplegen voordat je games speelt die mogelijk lichamelijke inspanning vereisen.

  Als er een batterij lekt, stop dan meteen met het gebruik van het product. Als vloeistof uit de batterij in aanraking 
komt met je ogen, spoel ze dan onmiddellijk uit met veel water en raadpleeg een arts. Als vloeistof op je handen 
lekt, was ze dan grondig met water. Veeg de gelekte vloeistof voorzichtig van de buitenkant van het product met 
een doekje.

  Het systeem en de Joy-Con 2-controllers bevatten elk een oplaadbare lithium-ion-batterij. Vervang de batterijen 
niet zelf. De batterijen moeten worden verwijderd en vervangen door een specialist. Neem contact op met 
 Nintendo Support voor meer informatie.

  Gebruik de Nintendo Switch 2-voeding (NGN-01) of een compatibele voeding om het systeem op te laden. 
Lees de sectie 'Informatie over vermogenvereisten en de EU-richtlijn voor universele laders' voor een overzicht 
van de vermogenvereisten.

  Let op het volgende wanneer je de Nintendo Switch 2-voeding (NGN-01) gebruikt:
•  Gebruik de voeding alleen met het juiste voltage (AC 100-240 V).
• Gebruik geen transformators of stopcontacten die minder stroom leveren.
• Steek de voeding in een eenvoudig bereikbaar stopcontact in de nabijheid.
• De voeding is enkel bedoeld voor gebruik binnenshuis.
•  Wanneer je de voeding gebruikt in combinatie met elektronica zoals stekkerdozen, gebruik dan alleen elektronica 

van beschermingsklasse II waarvan het gebruik is toegestaan in jouw land.
  Stel de producten niet bloot aan vuur, microgolven, direct zonlicht, of hoge of extreem lage temperaturen.
  Laat de producten niet in contact komen met vocht, en gebruik ze niet met natte of vettige handen. Gebruik en 
bewaar de producten niet op vochtige locaties. Als er vocht in een product is gekomen, stop dan meteen met het 
gebruik ervan en neem contact op met Nintendo Support.

  Oefen niet overmatig veel kracht op de producten uit. Trek niet aan kabels en buig ze niet met overdreven veel 
kracht door.

  Raak de aansluitpunten van de producten niet met je vingers of metalen voorwerpen aan.
  Raak de voeding of aangesloten producten niet aan als het onweert.
  Gebruik alleen compatibele accessoires waarvan het gebruik is toegestaan in jouw land.
  Als je een vreemd geluid hoort, rook ziet of iets vreemds ruikt, volg dan deze stappen terwijl je voorzichtig omgaat 
met het systeem: haal de stekker uit het stopcontact, maak de voeding en andere accessoires los van het systeem, 
zet het systeem uit en neem contact op met Nintendo Support.

Gezondheids- en veiligheidsinformatie

 WAARSCHUWING – Epilepsie

WAARSCHUWING – Oververmoeide ogen, bewegingsziekte en overbelasting van spieren

WAARSCHUWING – Zwangerschap en medische aandoeningen

WAARSCHUWING – Batterijen

WAARSCHUWING – Veiligheid in verband met elektriciteit
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  Probeer producten niet zelf uit elkaar te halen of te repareren. 
Als producten beschadigd zijn, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact op met   
Nintendo Support. Raak geen beschadigde onderdelen aan. Vermijd contact met lekkende vloeistof.

  Houd dit systeem, bijbehorende accessoires en verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kleine kinderen en 
huisdieren. Kleine onderdelen zoals gamecards, microSD Express-geheugenkaarten en verpakkingsmateriaal 
kunnen per ongeluk worden ingeslikt.

  Houd dit systeem en bijbehorende accessoires uit de buurt van geïmplanteerde medische apparaten. Het systeem 
en de bijbehorende accessoires (waaronder de Joy Con 2-controllers en de Joy Con 2-houder) bevatten magneten 
en/of maken gebruik van draadloze communicatie. Gebruik ze niet binnen een afstand van 15 centimeter van een 
pacemaker of andere geïmplanteerde medische apparaten. Als je een medisch apparaat gebruikt, raadpleeg dan 
eerst een arts.

  Draadloze communicatie is mogelijk verboden op bepaalde plaatsen, zoals in vliegtuigen of ziekenhuizen. 
Volg de geldende regels.

  Gebruik je hoofdtelefoon niet lange tijd met een hoog volume, vanwege de hoge geluidsdruk en het 
 risico op gehoorbeschadiging. 

Stel het volume zo in dat je nog achtergrondgeluiden kunt horen. Als je problemen zoals oorsuizen ervaart, 
raadpleeg dan een arts.

  Personen met letsel of een handicap aan de vingers, handen of armen moeten de trilfunctie niet gebruiken.
  Zorg dat de kabel geen struikelgevaar vormt wanneer de voeding is aangesloten.

  Houd er rekening mee dat de gebruikstemperatuur van dit product tussen de 5 °C en 35 °C ligt.
  Bewaar het systeem niet op vochtige plaatsen of plaatsen waar de temperatuur opeens kan veranderen. Als er 
sprake is van condensvorming, zet het systeem dan uit en wacht tot de condens is verdwenen. 

  Gebruik het systeem niet op stoffige of rokerige plaatsen.
  Bedek de ventilatieopeningen van het systeem (zie 
 afbeelding) en de houder niet, om oververhitting te 
 voorkomen. Als er zich stof of ander vuil begint op te 
 hopen in de ventilatieopeningen, verwijder dit dan met  
een stofzuiger.

  Plaats niets op de kabel van de voeding.
  Let op de belastingscapaciteit van de groep waar je het product op aansluit.
  Haal de voeding uit het stopcontact als deze voor lange tijd niet gebruikt zal worden, om overspanningsschade 
te voorkomen.

  Als de voeding vuil is, verwijder deze dan en wrijf hem schoon met een zachte, droge doek. Als het systeem of 
accessoires vuil zijn, zet ze dan uit, verwijder kabels die zijn aangesloten, en wrijf ze schoon met een zachte, 
licht vochtige doek. Gebruik geen verfverdunner of andere oplosmiddelen. Zorg er na het schoonmaken voor dat 
de producten volledig droog zijn voordat je ze weer gebruikt. 

  Houd rekening met je omgeving tijdens het spelen.
  Zorg dat je de batterijen van het product minstens elke zes maanden oplaadt. Als de batterijen lange tijd niet 
worden gebruikt, kunnen ze mogelijk niet meer worden opgeladen.

  Op het scherm zit een folie dat moet voorkomen dat scherven loskomen wanneer het scherm beschadigd raakt. 
Trek het folie niet los.

De Joy-Con 2-controllers gebruiken 
Laad controllers op en synchroniseer ze voordat je ze de eerste keer gebruikt. Je kunt controllers opladen en 
synchroniseren door ze direct vast te maken aan het systeem of door de Joy-Con 2-oplaadhouder (BEE-010) (wordt 
apart verkocht) te gebruiken.
Om de controllers volledig op te laden wanneer ze zijn vastgemaakt aan het systeem, moet je zorgen dat het systeem 
zelf ook wordt opgeladen.

  Let op het volgende wanneer je de Joy-Con 2-controllers gebruikt: 
•  Om een Joy-Con 2 van het systeem los te maken  

druk je op de ontgrendelknop aan de achterkant van 
de Joy-Con 2 en trek je voorzichtig opzij. Druk alleen 
op de ontgrendelknop wanneer je zowel het systeem 
als de controller stevig vasthoudt. Anders kan het 
systeem vallen en beschadigd raken.

•  Laat het systeem niet hangen of zwaaien aan een vastgemaakte Joy-Con 2 en oefen geen kracht uit op de 
verbindingsstukken tijdens het spelen, om te voorkomen dat het systeem valt en beschadigd raakt.

•  Als je een of meer Joy-Con 2-controllers los van  
het systeem gebruikt, maak dan een Joy-Con 2- 
polsbandje vast aan elke controller op het moment 
dat de software daar instructies over geeft. Om het 
Joy-Con 2-polsbandje vast te maken moet je zorgen 
dat de plus- of minknop op de controller zich naast 
het overeenkomstige symbool op het accessoire bevindt. Maak het bandje vast rond je pols en houd de controller 
stevig vast. Je kunt een polsbandje losmaken door de ontgrendelknop aan de achterkant van de Joy-Con 2 
ingedrukt te houden.

WAARSCHUWING – Algemeen

ZORGVULDIG GEBRUIK

•  De Joy-Con 2-controllers worden aan het systeem en de Joy-Con 2-houder vastgemaakt door middel van een 
magnetische verbinding. Plaats geen stickers op de kant van de Joy-Con 2 waar de SL-/SR-knoppen zitten. 
Dit kan de verbinding verzwakken en als gevolg hebben dat de controller onverwacht loskomt.

•  Als er kleine metalen objecten, zoals schroeven en punaises aan de magnetische delen van het systeem of 
de Joy-Con 2-houder vast komen te zitten, gebruik dan een wattenstaafje om ze te verwijderen. Raak ze niet 
aan met je vingers. Als je het product blijft gebruiken zonder deze objecten te verwijderen, kan dat tot gevolg 
hebben dat de Joy-Con 2-controllers beschadigd raken of onverwacht loskomen.

  Let op het volgende wanneer je muisbesturing gebruikt:
•  Als er stof of vuil aanwezig is op de Joy-Con 2, het Joy-Con 2-polsbandje of de tafel of het gebruikte oppervlak, 

wrijf die dan schoon voor gebruik.
• Gebruik de Joy-Con 2 op een vlak oppervlak zonder scherpe randen of uitsteeksels.
•  Gebruik de Joy-Con 2 niet op oppervlakken waar makkelijk krassen op ontstaan. Er wordt aangeraden om 

een muismat te gebruiken.
• Sla de Joy-Con 2 niet op het oppervlak en druk er niet op terwijl je hem verplaatst. 

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR OUDERS/VOOGDEN
Ouderlijk toezicht

De Nintendo Switch 2 heeft een hoop spannende mogelijkheden, maar er zijn wellicht een aantal functies die je 
als ouder wilt beperken omdat je ze niet geschikt vindt voor kinderen. Dankzij een paar eenvoudige stappen 
kun je de Nintendo Switch 2 veilig maken voor de hele familie.
Het ouderlijk toezicht voor de Nintendo Switch 2 is beschikbaar op het systeem zelf en kan ook worden ingesteld 
via een app voor je smartapparaat. Wanneer je het systeem voor het eerst instelt, kun je kiezen op welke manier 
je het ouderlijk toezicht wilt instellen. Volg de instructies op het scherm om via het ouderlijk toezicht functies 
te beperken.
Op het systeem kun je een pincode gebruiken om het ouderlijk toezicht in te stellen of te wijzigen zoals je wilt. 
De pincode kan ook worden gebruikt om het ouderlijk toezicht tijdelijk uit te schakelen.
Je kunt je instellingen bovendien altijd aanpassen, zelfs als je niet thuis bent, dankzij de speciale app.
Aankopen in de Nintendo eShop beperken
Om aankopen in de Nintendo eShop te beperken moet je de Nintendo-account van je kind verbinden aan je eigen 
Nintendo-account. Log in op je Nintendo-account via een smartapparaat of pc om een account aan te maken voor 
je kind of een bestaande account aan die van jezelf te verbinden, en bepaal in de Nintendo-accountinstellingen 
welke beperkingen je wilt instellen.

https://accounts.nintendo.com

Lees de informatie in het scherm ‘Gezondheids- en veiligheidsinformatie’ op het Nintendo Switch 2-systeem wanneer je het systeem hebt in-
gesteld. Je vindt deze informatie door vanuit het HOME-menu naar  (systeeminstellingen) te gaan en ONDERSTEUNING te kiezen.
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Lee con detenimiento la información sobre salud y seguridad. De lo contrario, se podrían producir daños o lesiones. 
Los niños deben usar este producto bajo la supervisión de un adulto. Guarda esta información para futuras consultas.

  Ciertas personas (aproximadamente 1 de cada 4000) pueden sufrir ataques o desmayos al exponerse a deste-
llos o patrones de luz como los que se producen al ver la televisión o jugar a videojuegos, incluso aunque no 
tengan antecedentes de casos similares. Las personas que hayan padecido alguna vez ataques, pérdida de 
consciencia o cualquier otro síntoma relacionado con la epilepsia, deberían consultar a un médico antes de 
jugar a un videojuego.

  Deja de jugar y consulta a un médico si notas síntomas como convulsiones, espasmos oculares o muscula-
res, pérdida de consciencia, alteración de la visión, movimientos involuntarios o desorientación.

  Precauciones para reducir la probabilidad de sufrir un ataque mientras juegas:
•  No juegues si sientes cansancio o tienes sueño.
• Juega siempre en lugares bien iluminados.
• Tómate al menos un descanso de 10 a 15 minutos por cada hora de juego.

  Evita jugar durante demasiado tiempo seguido.
  Tómate al menos un descanso de 10 a 15 minutos por cada hora de juego, aunque creas que no lo necesitas.
  Deja de jugar si notas alguno de estos síntomas:
•  Cansancio o dolor en los ojos, fatiga, mareos o náuseas.
•  Cansancio o dolor en las manos, las muñecas o los brazos, hormigueo, entumecimiento, quemazón u otras 

molestias.
Si alguno de estos síntomas no cesa, acude a un médico.

Si estás embarazada o padeces alguna enfermedad susceptible de agravarse por realizar cualquier esfuerzo físico, 
consulta a tu médico antes de utilizar juegos que requieran esfuerzo físico.

  Si se produce una fuga de líquido de cualquier batería, deja de usar el producto. Si el líquido fugado entrara en 
contacto con tus ojos, lávatelos inmediatamente con abundante agua y acude a un médico. Si se vertiera en tus 
manos, lávatelas bien con agua. Limpia cuidadosamente el fluido de la superficie del dispositivo con un paño.

  La consola y cada mando Joy-Con 2 contienen una batería recargable de iones de litio. No trates de sustituir 
las  baterías por tu cuenta. Las baterías deben ser extraídas y sustituidas por un profesional cualificado. Para 
 obtener más información, ponte en contacto con el servicio de ayuda de Nintendo.

  Utiliza el adaptador de corriente de Nintendo Switch 2 (NGN-01) o un adaptador de corriente compatible para 
cargar la batería de la consola. Para conocer los requisitos de potencia, consulta la sección "Requisitos de 
potencia e información sobre el cargador común de la UE".

  Sigue estas instrucciones cuando utilices el adaptador de corriente de Nintendo Switch 2 (NGN-01):
•  Utiliza el adaptador de corriente con el voltaje adecuado (CA 100-240 V).
• No utilices transformadores ni enchufes reguladores que permitan reducir la intensidad de la corriente.
• Utiliza un enchufe cercano y accesible para conectar el adaptador de corriente.
• El adaptador de corriente es únicamente para interiores.
•  Al utilizar el adaptador de corriente con dispositivos como regletas, emplea únicamente dispositivos de clase II 

que estén homologados en tu país.
  No expongas los dispositivos al fuego, a microondas, a la luz directa del sol ni a temperaturas extremadamente 
altas o bajas.

  No permitas que los dispositivos entren en contacto con líquidos ni toques la consola con las manos húmedas 
o grasientas. No utilices ni guardes estos dispositivos en lugares húmedos. Si entrara líquido en algún dispositivo, 
deja de utilizarlo inmediatamente y ponte en contacto con el servicio de ayuda de Nintendo.

  No ejerzas demasiada fuerza sobre los dispositivos. No retuerzas los cables ni tires con fuerza de ellos.
  No toques los terminales con los dedos ni con ningún objeto metálico.
  Durante una tormenta eléctrica, no toques el adaptador de corriente ni los dispositivos conectados.
  Utiliza únicamente accesorios que sean compatibles con esta consola y que estén homologados en tu país.
  Si percibes ruidos extraños, humo u olores inusuales, sigue estos pasos y maneja la consola con cuidado: 
desenchufa el adaptador de corriente, desconecta de la consola el adaptador de corriente y cualquier otro 
 accesorio, apaga la consola y ponte en contacto con el servicio de ayuda de Nintendo.

  No desmontes ni trates de reparar la consola ni sus componentes. 
Si los dispositivos están dañados, ponte en contacto con el servicio de ayuda de Nintendo. No toques las zonas 
dañadas y evita el contacto con líquidos procedentes de fugas.

Información sobre salud y seguridad

ADVERTENCIA – Epilepsia

ADVERTENCIA – Fatiga visual, mareos y lesiones por movimientos repetitivos

ADVERTENCIA – Embarazo y enfermedades

ADVERTENCIA – Baterías

ADVERTENCIA – Uso de aparatos eléctricos

ESPAÑOL

  Mantén la consola, los accesorios y el embalaje lejos del alcance de niños pequeños y mascotas. Los compo-
nentes pequeños, como las tarjetas de juego, las tarjetas de memoria microSD Express o ciertas partes del 
embalaje, podrían ser ingeridos por accidente.

  Mantén la consola y los accesorios alejados de cualquier dispositivo médico implantado. La consola y sus 
 accesorios (incluidos los mandos Joy-Con 2 y el soporte para mandos Joy-Con 2) contienen imanes y/o funcionan 
mediante comunicación inalámbrica. No los utilices a menos de 15 centímetros de un marcapasos u otro 
 dispositivo médico implantado. Si tienes implantado algún dispositivo médico, consulta con tu médico antes 
de utilizar estos productos.

  No utilices la comunicación inalámbrica en zonas donde su uso esté prohibido o limitado, como en hospitales 
o aviones. Respeta la normativa vigente.

  Para evitar niveles elevados de presión acústica y prevenir problemas de audición, no utilices 
 auriculares a un volumen demasiado alto durante largos periodos de tiempo. 

Regula el volumen de manera que puedas oír el sonido de fondo. Si sientes pitidos en los oídos o alguna otra 
molestia, acude a un médico.

  Las personas en tratamiento por lesiones o enfermedades relacionadas con los dedos, las manos o los brazos 
no deberían utilizar la función de vibración.

  Al enchufar el adaptador de corriente, asegúrate de que nadie corra el riesgo de tropezar con el cable.

  Este producto funciona a una temperatura comprendida entre 5 y 35 °C.
  No utilices ni guardes la consola en lugares húmedos o donde se produzcan cambios bruscos de temperatura. 
Si se condensara agua, apaga la consola y deja que las gotas se evaporen. 

  No utilices ni guardes la consola en zonas donde se acumule polvo o humo.
  No cubras las rejillas de ventilación de entrada y de 
salida de la consola (imagen) ni de la base para 
 prevenir sobrecalentamientos. Si se acumula polvo 
u otra sustancia en las rejillas de ventilación de 
 entrada o de salida, retíralo utilizando un aspirador.

  No coloques nada sobre el cable del adaptador de 
corriente.

  A la hora de elegir dónde enchufar el producto, presta atención a la capacidad de carga del circuito eléctrico.
  Si no se va a utilizar el adaptador de corriente durante un periodo de tiempo prolongado, desenchúfalo de la 
toma de corriente para evitar daños por sobretensión.

  Si el adaptador de corriente se ensucia, desenchúfalo y límpialo con un paño suave y seco. Si la consola o sus 
accesorios se ensucian, apaga la consola, desconecta los cables correspondientes y utiliza un paño suave 
y ligeramente húmedo para limpiar la consola o los accesorios que lo necesiten. No utilices ningún tipo de 
 disolvente. Tras limpiar los productos, asegúrate de que estén completamente secos antes de volver a utilizarlos.

  Cuando juegues, comprueba que haya suficiente espacio a tu alrededor y presta atención a los obstáculos 
que te rodeen.

  Asegúrate de recargar la batería de los dispositivos al menos una vez cada seis meses. Si las baterías dejan 
de utilizarse durante un largo periodo de tiempo, pueden perder permanentemente su capacidad de carga.

  La pantalla va cubierta con una película diseñada para evitar que se desprendan fragmentos en el caso de sufrir 
algún desperfecto. No la retires.

Cómo utilizar los mandos Joy-Con 2 
Carga los mandos completamente y sincronízalos con la consola antes de utilizarlos por primera vez. Para ello, 
acóplalos directamente a la consola o al soporte de carga para mandos Joy-Con 2 (BEE-010), que se vende por 
separado. Para cargar la batería completamente, asegúrate de que los mandos estén acoplados a la consola 
mientras esta está cargando.

  Sigue estas indicaciones cuando utilices los mandos Joy-Con 2: 
•  Para desacoplar un mando Joy-Con 2 de la consola,   

mantén pulsado el botón de extracción situado en  
la parte posterior del mando Joy-Con 2 y tira de él 
con cuidado hacia fuera. Para evitar que la consola 
se caiga y se dañe, pulsa el botón de extracción 
 únicamente cuando tengas bien sujetos la consola  
y el mando.

•  Para evitar que la consola se caiga y se dañe, no la sacudas ni efectúes movimientos oscilantes mientras 
la sujetas solamente por un Joy-Con 2 acoplado ni tampoco ejerzas una fuerza excesiva sobre las zonas 
de conexión mientras juegas.

•  Si juegas con uno o más mandos Joy-Con 2  
desacoplados de la consola, acopla una correa  
del mando Joy-Con 2 a cada mando cuando así  
se indique en el programa. Para encajarla, acopla  
la correa de modo que el símbolo "+" o "−" quede 
 alineado con el botón correspondiente del mando.  
A continuación, colócate la correa alrededor de la muñeca, ajusta el cierre y sujeta el mando con firmeza. 
Para quitar la correa de los mandos Joy-Con 2, mantén pulsado el botón de extracción situado en la parte 
posterior.

ADVERTENCIAS GENERALES

TRATAR CON CUIDADO
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•  Los mandos Joy-Con 2 se acoplan a la consola y al soporte para mandos Joy-Con 2 mediante imanes. No 
coloques adhesivos en la parte de los mandos Joy-Con 2 donde se sitúan los botones SL/SR. De lo contrario, 
la conexión magnética podría debilitarse y los mandos podrían desacoplarse de forma inesperada.

•  Si algún objeto metálico de pequeñas dimensiones, como un tornillo o una chincheta, se adhiere a las partes 
magnéticas de la consola o el soporte para mandos Joy-Con 2, retíralo con un bastoncillo de algodón. No lo toques 
con los dedos. Si se continúa utilizando el producto sin retirar ese tipo de objetos, los mandos Joy-Con 2 podrían 
resultar dañados o desacoplarse de forma inesperada.

  Sigue estas instrucciones cuando utilices un mando Joy-Con 2 a modo de ratón:
•  Si el mando Joy-Con 2, la correa del mando Joy-Con 2 o la superficie que se vaya a emplear presentan restos 

de suciedad o polvo, límpialos antes de utilizarlos.
• Utiliza el mando Joy-Con 2 en una superficie lisa sin asperezas ni irregularidades de ningún tipo.
•  No utilices el mando Joy-Con 2 en superficies que se puedan rayar fácilmente. Se recomienda el uso de una 

alfombrilla para ratón.
• No golpees violentamente el mando Joy-Con 2 ni lo muevas ejerciendo demasiada presión sobre él.

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA PADRES, MADRES Y TUTORES
Control parental

Nintendo Switch 2 tiene funciones muy divertidas y variadas, pero te interesará saber que puedes limitar 
 algunas de ellas si las consideras inapropiadas para niños. Hemos incluido herramientas especiales para 
que puedas convertir tu Nintendo Switch 2 en una consola segura para toda la familia.
Las restricciones del control parental de Nintendo Switch 2 se pueden ajustar desde la propia consola o desde 
una aplicación que puedes instalar en tu dispositivo inteligente. Durante la configuración inicial, podrás elegir 
cómo quieres configurar el control parental. Sigue las instrucciones en pantalla para terminar de activar las 
restricciones.
Podrás cambiar los ajustes del control parental desde la propia consola mediante una contraseña. Esta contraseña 
también se puede utilizar para desactivar temporalmente el control parental cuando lo necesites.
Podrás modificar las restricciones en cualquier momento, incluso cuando estés fuera de casa, utilizando la 
aplicación.
Cómo bloquear las compras en Nintendo eShop
Para restringir las compras en Nintendo eShop, debes vincular la cuenta Nintendo del niño a tu propia cuenta. 
Accede a tu cuenta Nintendo con un ordenador o un dispositivo inteligente para crear una cuenta infantil o 
para vincular una ya existente a la tuya y restringir las funciones que consideres inapropiadas en los ajustes 
de la cuenta Nintendo.

https://accounts.nintendo.com

Una vez configurada la consola Nintendo Switch 2, lee también la información sobre salud y seguridad en la consola. Para consultarla, abre 
el menú HOME, accede a la configuración de la consola ( ) y selecciona AYUDA.  

PORTUGUÊS

Ler e respeitar as informações sobre saúde e segurança. O não cumprimento destas instruções poderá provocar 
lesões ou danos. Os pais ou representantes legais deverão vigiar as crianças enquanto elas utilizam este produto. 
Guardar estas informações para referência futura.

  Algumas pessoas (cerca de 1 em cada 4000) poderão sofrer ataques epiléticos ou perdas de consciência 
causados por flashes ou padrões luminosos enquanto veem televisão ou utilizam videojogos, mesmo que 
 anteriormente não tenham sofrido qualquer reação deste tipo. As pessoas que já tenham sofrido ataques 
 epiléticos, perdas de consciência ou qualquer outro sintoma ligado à epilepsia deverão consultar um médico 
antes de jogar.

  Se ocorrerem sintomas invulgares tais como convulsões, espasmos oculares ou musculares, perda de consciên-
cia, visão alterada, movimentos involuntários ou desorientação, parar de jogar e consultar um médico.

  Para reduzir a probabilidade de ocorrência de um ataque epilético enquanto se joga:
•  Não jogar com cansaço ou com sono;
•  Jogar numa divisão bem iluminada;
•  Fazer pausas de 10 a 15 minutos, pelo menos, uma vez por hora.

  Evitar sessões de jogo demasiado longas.
  Fazer pausas de 10 a 15 minutos, pelo menos, uma vez por hora, mesmo que não seja necessário fazê-las.
  Parar de jogar caso ocorra algum dos sintomas que se seguem:
•  Fadiga ou irritação ocular, ou tonturas, náuseas ou cansaço;
• Mãos, pulsos ou braços cansados ou doridos enquanto se joga, ou formigueiro, torpor, ardor ou rigidez.

Se algum destes sintomas persistir, consultar um médico.

Em caso de gravidez ou problemas de saúde que possam ser agravados por atividades físicas, consultar um médico 
antes da utilização de videojogos que possam requerer atividade física.

  Se alguma das baterias derramar, parar de utilizar a consola. Se o fluido derramado de uma bateria entrar em 
contacto com os olhos, lavá-los imediatamente com bastante água e consultar um médico. Em caso de contacto 
com as mãos, lavá-las cuidadosamente com água. Limpar o fluido derramado na superfície do dispositivo com 
um pano.

  A consola e os comandos Joy-Con 2 utilizam cada um uma bateria de iões de lítio recarregável. Não substituir as 
baterias. Esta tarefa deverá ser executada por um profissional qualificado para o efeito. Para mais informações, 
entrar em contacto com a Assistência da Nintendo.

  Utilizar o adaptador de corrente da Nintendo Switch 2 (NGN-01) ou um adaptador de corrente compatível para 
carregar a consola.  
Para mais informações sobre os requisitos de potência, consultar a secção "Requisitos de potência e informações 
sobre o carregador comum da UE". 

  Respeitar as seguintes indicações durante a utilização do adaptador de corrente da Nintendo Switch 2 (NGN-01):
•  O adaptador de corrente deverá ser ligado à voltagem correta (CA 100 – 240 V).
•  Não deverão ser utilizados transformadores ou fichas com valores de voltagem reduzidos.
•  O adaptador de corrente deverá estar ligado a uma tomada de fácil acesso e que esteja próxima do equipamento.
•  O adaptador de corrente só deverá ser utilizado em espaços interiores.
•  Durante a utilização do adaptador de corrente com certos dispositivos, como, por exemplo, extensões elétricas, 

utilizar apenas dispositivos de Classe II aprovados no respetivo país de residência.
  Manter os dispositivos longe de fogo, micro-ondas, luz solar direta, temperaturas altas ou extremamente baixas.
  Os dispositivos não deverão entrar em contacto com líquidos. Não utilizar com as mãos molhadas ou engordu-
radas. Não utilizar nem armazenar em locais húmidos. Se algum líquido se infiltrar nos dispositivos, interromper 
a sua utilização e entrar em contacto com a Assistência da Nintendo. 

  Não empregar demasiada força ao utilizar os dispositivos. Não puxar nem torcer os cabos.
  Não tocar nos conetores dos dispositivos com os dedos ou com objetos de metal.
  Durante uma trovoada, não tocar no adaptador de corrente nem nos dispositivos ligados a este.
  Utilizar apenas acessórios compatíveis cuja utilização tenha sido aprovada no respetivo país de residência.
  Em caso de ruídos estranhos, fumo ou odor invulgar, seguir estes passos e ter cuidado durante o manuseamento 
da consola: desligar o adaptador de corrente da tomada, remover o adaptador e quaisquer outros acessórios da 
consola, desligar a consola e entrar em contacto com a Assistência da Nintendo.

  Não desmontar nem tentar reparar os dispositivos. 
Se os dispositivos estiverem danificados, interromper a sua utilização e entrar em contacto com a Assistência 
da Nintendo. Não tocar nas áreas danificadas. No caso de os dispositivos derramarem líquidos, evitar o contacto 
com estes. 

Informações sobre saúde e segurança

ATENÇÃO – Ataques epiléticos

ATENÇÃO – Tensão ocular, enjoo de movimento e lesões provocadas por movimentos repetitivos 

ATENÇÃO – Gravidez e problemas de saúde 

ATENÇÃO – Baterias 

ATENÇÃO – Segurança elétrica 
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  A consola, bem como os respetivos acessórios e materiais de embalamento, deverão ser mantidos fora do 
 alcance de crianças e animais de estimação. As peças pequenas, tais como cartões de jogo, cartões microSD 
Express e materiais de embalamento poderão ser engolidos acidentalmente.

  Manter a consola e os seus acessórios longe de dispositivos médicos implantados. A consola e os seus acessórios 
(incluindo os comandos Joy-Con 2 e o suporte para Joy-Con 2) possuem ímanes e/ou utilizam comunicação sem 
fios. Não utilizar a menos de 15 cm de distância de pacemakers cardíacos ou outros dispositivos implantados. 
Consultar um médico antes de utilizar os dispositivos no caso de possuir algum tipo de dispositivo médico.

  Poderá não ser possível utilizar a comunicação sem fios em aviões ou hospitais, entre outros espaços. 
 Respeitar as regras de utilização dos espaços que forem frequentados.

  Não utilizar auscultadores com um volume muito elevado durante longos períodos devido à elevada 
pressão sonora e a riscos de problemas auditivos. 

Manter o volume a um nível que permita ouvir-se o ambiente em redor. Consultar um médico caso ocorram 
sintomas como, por exemplo, zumbidos nos ouvidos.

  A função de vibração não deverá ser utilizada por pessoas com lesões ou problemas nos dedos, mãos ou braços.
  Ao ligar o adaptador de corrente à consola, certificar-se de que o cabo não causa tropeções acidentais.

  Ter em consideração que a temperatura de funcionamento deste produto se situa entre os 5 °C e os 35 °C.
  Não utilizar a consola em áreas húmidas ou em que ocorram mudanças bruscas de temperatura. Se ocorrer 
condensação, desligar a consola e aguardar até que as gotas de água se evaporem.

  Não utilizar a consola em áreas com pó ou fumo.
  Durante a utilização, não tapar as entradas nem as 
saídas de ar da consola (consultar a imagem) ou  
da base para evitar o sobreaquecimento. Caso 
 ocorra acumulação de pó ou de outras substâncias 
estranhas nas entradas ou saídas de ar, removê-la 
com um aspirador. 

  Não colocar objetos sobre o cabo do adaptador de corrente.
  Prestar atenção ao ponto de saturação do circuito durante a escolha do local onde ligar o produto.
  Se o adaptador de corrente não for utilizado durante longos períodos, desligá-lo da tomada para evitar danos 
devido a sobretensão.

  Se o adaptador de corrente se sujar, desligá-lo da corrente e limpá-lo com um pano seco e macio. Se a consola 
ou um acessório se sujar, desligar a consola, remover quaisquer cabos ligados e, em seguida, limpar com um 
pano macio e ligeiramente humedecido. Não utilizar diluente ou outros solventes. Após a limpeza, certificar-se 
de que os produtos estão completamente secos antes da sua utilização.

  Ao jogar, prestar atenção ao ambiente em redor.
  Certificar-se de que as baterias integradas são carregadas, pelo menos, uma vez de seis em seis meses. Se 
as baterias não forem utilizadas durante um período prolongado, poderá não ser possível carregá-las.

  O ecrã está revestido de uma película concebida para evitar que os fragmentos do ecrã se dispersem em caso 
de dano. Não remover a película.

Utilização dos comandos Joy-Con 2 
Carregar e sincronizar os comandos antes da sua primeira utilização. É possível carregar e sincronizar os comandos 
colocando-os diretamente na consola ou utilizando o suporte de carregamento para Joy-Con 2 (BEE-010) (vendido 
em separado).  
Para carregar os comandos na totalidade quando estão encaixados na consola, certificar-se de que esta está a 
carregar em simultâneo.

  Respeitar estas precauções ao usar os comandos Joy-Con 2:
•  Para retirar um comando Joy-Con 2 da consola,  

premir o botão de ejeção na parte traseira do 
 Joy-Con 2 e puxá-lo com cuidado. Para evitar deixar 
cair e danificar a consola, premir o botão de ejeção 
apenas quando a consola e os comandos estiverem 
devidamente seguros nas mãos.

•  Para evitar deixar cair e danificar a consola, não balançar ou suspender a consola pelo Joy-Con 2 encaixado 
nem exercer força sobre os elementos conetores enquanto se joga.

•  Ao jogar com um ou mais Joy-Con 2 removidos da  
consola, colocar uma correia Joy-Con 2 em cada 
 comando, se indicado pela aplicação. Para juntar uma 
correia Joy-Con 2 ao comando, fazer corresponder  
a orientação dos botões + ou – no comando com os 
mesmos símbolos no acessório. Prender a correia 
em redor do pulso e segurar firmemente o comando. É possível remover a correia ao manter premido o botão 
de ejeção na parte traseira do respetivo comando Joy-Con 2.

ATENÇÃO – Avisos gerais

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

•  Os comandos Joy-Con 2 encaixam-se à consola e ao suporte para Joy-Con 2 através de uma conexão magnética. 
Não colar autocolantes na área do Joy-Con 2 em que se encontram os botões SL/SR, uma vez que a conexão 
pode deteriorar-se e fazer com que o comando se solte inesperadamente.

•  Caso pequenos objetos metálicos, como parafusos ou pioneses, adiram às áreas magnéticas da consola ou 
do suporte para Joy-Con 2, utilizar um cotonete para removê-los. Não tocar nesses objetos com os dedos. A 
utilização contínua do produto sem remover os objetos poderá resultar em danos aos comandos Joy-Con 2 ou 
fazer com que se soltem inesperadamente.

  Respeitar as seguintes precauções ao utilizar os controlos de rato:
•  Se algum pó ou sujidade se acumular no Joy-Con 2, na correia Joy-Con 2 ou na mesa ou superfície em uso, 

limpar bem o objeto afetado antes da sua utilização.
• Utilizar o Joy-Con 2 numa superfície plana sem partes afiadas nem saliências.
•  Evitar utilizar o Joy-Con 2 em superfícies que se risquem facilmente. Recomenda-se a utilização de um tapete 

para rato.
• Não manusear com força o Joy-Con 2 nem exercer pressão durante a sua movimentação.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES PARA OS PAIS
Controlo parental

A Nintendo Switch 2 disponibiliza uma enorme variedade de funcionalidades. No entanto, os pais poderão 
querer restringir certos conteúdos que considerem inadequados a crianças. Criámos alguns passos especiais 
para tornar a Nintendo Switch 2 segura para toda a família.
O controlo parental da Nintendo Switch 2 está disponível na consola e também pode ser controlado por uma 
aplicação móvel num dispositivo inteligente. Durante a configuração inicial da consola, é possível selecionar 
o grau de configuração do controlo parental. Para concluir esta configuração, as instruções no ecrã deverão 
ser seguidas.
É possível utilizar um código PIN na consola para definir e alterar as definições de controlo parental adequadas. 
Este código também pode ser utilizado para desativar temporariamente o controlo parental, se houver necessidade 
de o fazer.
Também é possível alterar a qualquer momento as definições configuradas, mesmo fora de casa, através da 
aplicação móvel criada especialmente para o efeito.
Restringir compras na Nintendo eShop
Para restringir compras na Nintendo eShop, a Conta Nintendo da criança deverá estar associada à conta do 
utilizador. O utilizador deverá aceder à sua conta num PC ou dispositivo inteligente para criar uma conta 
 infantil ou associar uma conta existente à sua e definir as restrições adequadas nas definições da Conta 
 Nintendo.

https://accounts.nintendo.com

Uma vez configurada a consola, a página das informações sobre saúde e segurança da consola Nintendo Switch 2 deverá ser lida. Estas 
 informações estão acessíveis a partir da opção ASSISTÊNCIA nas definições da consola ( ) do menu HOME.
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Leggere e seguire attentamente le informazioni per la salute e la sicurezza. La mancata osservanza delle precauzioni 
riportate potrebbe provocare danni alle persone o alle cose. Si raccomanda agli adulti di sorvegliare i bambini 
durante l'utilizzo del prodotto. Conservare queste informazioni come riferimento.

  Una minoranza di persone (circa una su 4000) potrebbe soffrire di crisi epilettiche o perdita momentanea di 
coscienza se esposta a determinate luci lampeggianti o sequenze di luci, come quelle della televisione o dei 
videogiochi, anche se tali disturbi non sono stati accusati in precedenza. Coloro che hanno sofferto di crisi, 
perdita di coscienza o di altri disturbi collegati all'epilessia devono consultare un medico prima di usare un 
qualsiasi videogioco.

  Interrompere il gioco e consultare un medico in presenza di sintomi quali: convulsioni, contrazioni oculari e 
muscolari, perdita di coscienza, alterazione visiva, movimenti incontrollati o disorientamento.

  Per ridurre la probabilità di crisi epilettiche durante il gioco:
•  Non giocare in caso di stanchezza o se si ha bisogno di dormire.
• Giocare in un ambiente ben illuminato.
• Fare sempre una pausa di 10-15 minuti, almeno una volta ogni ora di gioco.

  Evitare sessioni di gioco eccessivamente lunghe.
  A prescindere da come ci si sente, fare una pausa di 10-15 minuti, almeno una volta ogni ora di gioco.
  Interrompere il gioco se si avvertono sintomi come quelli riportati di seguito:
•  Affaticamento della vista o dolore agli occhi durante il gioco, presenza di vertigini, nausea o stanchezza.
•  Stanchezza o dolore a mani, polsi o braccia durante il gioco, presenza di sintomi quali formicolio, intorpidimento, 

bruciore, rigidità muscolare o altri disturbi.
Se uno qualsiasi dei sintomi sopra elencati persiste, consultare un medico.

Se si è in stato di gravidanza o se si soffre di un disturbo medico che può essere aggravato dall'attività fisica, 
consultare un medico prima di usare software che potrebbero richiedere uno sforzo fisico.

  Interrompere l'uso dei dispositivi se dalla batteria fuoriesce del liquido. Se il liquido fuoriuscito da una batteria 
viene a contatto con gli occhi, sciacquarli immediatamente con abbondante acqua e contattare un medico. In 
caso di contatto con le mani, lavarle scrupolosamente con acqua. Rimuovere accuratamente il liquido dalla 
superficie del dispositivo con un panno.

  La console e i controller Joy-Con 2 contengono batterie ricaricabili al litio. Non cercare di sostituire le batterie. 
Le batterie devono essere rimosse e sostituite da un professionista qualificato. Per maggiori informazioni, 
contattare l'assistenza di Nintendo.

  Per caricare la console, usare il blocco alimentatore per Nintendo Switch 2 (NGN-01) o un blocco alimentatore 
compatibile. 
Per i requisiti di potenza, vedere la sezione "Requisiti di potenza e informazioni sui caricabatteria standardizzati UE".

  Assicurarsi di seguire attentamente le seguenti precauzioni quando si utilizza il blocco alimentatore per 
 Nintendo Switch 2 (NGN-01).
•  Collegare il blocco alimentatore a una presa di corrente con voltaggio adeguato (CA 100–240 V).
• Non usare trasformatori di tensione o prese che erogano una quantità minore di corrente elettrica.
•  Inserire il blocco alimentatore in una presa di corrente facilmente accessibile che si trovi nelle vicinanze 

dell'apparecchio.
• Il blocco alimentatore deve essere utilizzato esclusivamente in ambienti chiusi.
•  Se si collega il blocco alimentatore a dispositivi come una presa multipla, utilizzare solo dispositivi di classe 

II che siano approvati per l'uso nel proprio paese.
  Non avvicinare i dispositivi al fuoco, non esporli alle microonde, alla luce solare diretta o a temperature alte o 
estremamente basse.

  Evitare che i dispositivi vengano a contatto con liquidi e non toccarli con mani bagnate o unte. Non usare o 
conservare i dispositivi in ambienti umidi. Se un liquido si infiltra nei dispositivi, interrompere l'uso e contattare 
l'assistenza di Nintendo.

  Non sottoporre i dispositivi a forza eccessiva. Evitare di torcere o tirare con forza i cavi.
  Non toccare i terminali dei dispositivi con le dita o con oggetti metallici.
  Non toccare il blocco alimentatore o i dispositivi collegati durante un temporale.
  Utilizzare solo accessori compatibili che siano stati approvati per l'uso nel proprio paese.
  Se si avvertono rumori inusuali, fumo o odori particolari, maneggiare la console con estrema cautela e procedere 
come segue: scollegare il blocco alimentatore dalla presa, scollegare il blocco alimentatore ed eventuali accessori 
dalla console, spegnere la console e contattare l'assistenza di Nintendo.

Informazioni per la salute e la sicurezza

AVVERTENZA – Crisi epilettiche

AVVERTENZA – Affaticamento della vista, chinetosi e disturbi provocati da movimenti ripetuti

AVVERTENZA – Gravidanza e patologie mediche

AVVERTENZA – Batterie

AVVERTENZA – Sicurezza elettrica

ITALIANO

  Non smontare o cercare di riparare i dispositivi. 
Se i dispositivi sono danneggiati, interrompere immediatamente l'uso e contattare l'assistenza di Nintendo. 
Non toccare parti danneggiate. Evitare il contatto con gli eventuali liquidi che fuoriescono.

  Tenere la console, gli accessori e i materiali d'imballaggio fuori dalla portata di bambini piccoli e animali domestici.  
Componenti di piccole dimensioni come schede di gioco, schede microSD Express e parti dell'imballaggio 
 potrebbero essere ingeriti accidentalmente.

  Tenere la console e gli accessori lontani da apparecchi medici impiantati. La console e gli accessori (inclusi i 
controller Joy-Con 2 e l'impugnatura Joy-Con 2) contengono magneti e/o utilizzano la comunicazione wireless. 
Non utilizzarli a una distanza inferiore a 15 centimetri da un pacemaker o da altri apparecchi medici impiantati. 
Se si è portatori di un qualsiasi apparecchio medico, consultare il proprio medico prima dell'uso.

  L'uso della comunicazione wireless potrebbe non essere consentito in determinati luoghi, come ad esempio in 
ospedale o a bordo di un aereo. Attenersi ai rispettivi regolamenti.

  A causa dell'elevata pressione sonora e del rischio di danni all'udito, non usare le cuffie a un volume 
eccessivamente alto per lunghi periodi di tempo. 

Mantenere un volume che permetta di sentire i rumori circostanti. Consultare un medico se si avvertono sintomi 
quali ronzio nelle orecchie.

  Non usare la funzione di vibrazione se si hanno lesioni o si soffre di un disturbo medico legato a dita, mani o 
braccia.

  Collegare il blocco alimentatore in modo che non costituisca un pericolo d'inciampo.

  La temperatura di esercizio di questo prodotto è compresa fra 5°C e 35°C.
  Non conservare la console in ambienti con un alto tasso di umidità o in luoghi esposti a repentini sbalzi di 
temperatura. Se si forma condensa, spegnere la console e attendere finché le goccioline d'acqua non sono 
evaporate. 

  Non usare la console in ambienti esposti a polvere o fumo.
  Per evitare il surriscaldamento, non coprire le 
 bocchette di entrata o di uscita dell'aria della console 
(vedi immagine) o la base. Se si accumulano polvere  
o altre sostanze estranee sulle bocchette, rimuoverle 
usando un aspirapolvere.

  Non appoggiare nulla sopra il cavo del blocco 
 alimentatore.

  Fare attenzione alla capacità di carico del circuito quando si sceglie dove collegare il prodotto.
  Quando il blocco alimentatore non viene usato per un lungo periodo di tempo, scollegarlo dalla presa per evitare 
danni dovuti alla sovratensione.

  Se il blocco alimentatore si sporca, scollegarlo dalla presa e pulirlo con un panno morbido e asciutto. Se la 
console o un accessorio si sporcano, spegnerli e scollegare eventuali cavi, poi pulirli con un panno morbido 
e leggermente inumidito. Non usare diluenti o altri solventi. Dopo la pulizia, assicurarsi che i prodotti siano 
completamente asciutti prima di utilizzarli di nuovo.

  Fare attenzione all'ambiente circostante quando si utilizza la console.
  Assicurarsi di caricare le batterie integrate almeno una volta ogni sei mesi. Se le batterie non vengono utilizzate 
per un periodo di tempo prolungato, potrebbe diventare impossibile caricarle nuovamente.

  Lo schermo della console è coperto da una pellicola allo scopo di prevenire il distaccamento di eventuali 
frammenti in caso di rottura. Non rimuoverla.

Uso dei controller Joy-Con 2
Caricare e sincronizzare i controller prima di utilizzarli la prima volta. Per farlo è possibile collegarli direttamente 
alla console o usare l'impugnatura ricarica Joy-Con 2 (BEE-010) (venduta separatamente).
Per caricare i controller completamente quando sono collegati alla console, assicurarsi che anche la console sia 
in fase di ricarica.

  Seguire le seguenti precauzioni quando si utilizzano i controller Joy-Con 2.
•  Per scollegare un Joy-Con 2 dalla console, premere  

il pulsante di rilascio sul retro del Joy-Con 2 e tirare 
delicatamente verso l'esterno. Per evitare di far 
 cadere e danneggiare la console, premere il pulsante 
di rilascio solo quando si tengono saldamente la 
console e il controller.

•  Per evitare di far cadere e danneggiare la console, non agitarla o farla penzolare tenendola da un Joy-Con 2 
collegato e non imprimere forza ai connettori mentre si gioca.

AVVERTENZA

AVVISO
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•  Quando si gioca con uno o più controller Joy-Con 2  
scollegati dalla console, collegare un laccetto per 
Joy-Con 2 a ogni controller quando richiesto dal 
software. Per collegare il laccetto per Joy-Con 2, fare 
in modo che il pulsante + o il pulsante – sul controller 
corrisponda allo stesso simbolo sull'accessorio. 
 Assicurare il laccetto al polso e tenere saldamente il controller. Per scollegare il laccetto, tenere premuto il 
pulsante di rilascio sul retro del Joy-Con 2 a cui è collegato.

•  I controller Joy-Con 2 si collegano alla console e all'impugnatura Joy-Con 2 grazie a un collegamento magnetico. 
Non applicare adesivi dove si trovano i pulsanti SL/SR dei controller Joy-Con 2 poiché il collegamento potrebbe 
indebolirsi e causare il distaccamento improvviso dei controller.

•  Se piccoli oggetti metallici come viti o puntine si attaccano alle parti magnetiche della console o dell'impugna-
tura Joy-Con 2, usare un bastoncino cotonato per rimuoverli. Non toccarli con le dita. Continuare a utilizzare 
il prodotto senza rimuovere questi oggetti potrebbe danneggiare i controller Joy-Con 2 o provocarne la caduta 
improvvisa.

  Seguire le seguenti precauzioni quando si utilizzano i comandi stile mouse.
•  Se sono presenti polvere o sporco sul Joy-Con 2, sul laccetto per Joy-Con 2, sul tavolo o sulla superficie 

 utilizzata, rimuoverli prima dell'uso.
• Usare il Joy-Con 2 su una superficie piana priva di bordi affilati o sporgenze.
•  Non usare il Joy-Con 2 su superfici che si possono graffiare facilmente. È consigliato l'utilizzo di un tappetino 

per il mouse o simile.
• Quando si muove il Joy-Con 2, non sottoporlo a urti e non esercitare pressione su di esso. 

INFORMAZIONI IMPORTANTI PER I GENITORI
Filtro famiglia

Nintendo Switch 2 offre una gran varietà di funzioni entusiasmanti. Tuttavia i genitori potrebbero voler limitare 
alcune funzionalità che ritengono non adatte ai propri bambini. Per questo sono state create procedure speciali 
per un utilizzo sicuro della console Nintendo Switch 2 per tutta la famiglia.
È possibile configurare il filtro famiglia per Nintendo Switch 2 sulla console stessa e tramite un'app utilizzabile 
con il proprio dispositivo smart. Durante l'installazione iniziale della console è possibile impostare le limitazioni 
desiderate per il filtro famiglia. Seguire le istruzioni a schermo per completare la configurazione del filtro famiglia.
Per configurare e modificare le impostazioni del filtro famiglia sulla console è possibile utilizzare un PIN. Il PIN 
può anche essere usato per disattivare temporaneamente il filtro famiglia.
Le impostazioni possono essere modificate in qualsiasi momento, anche lontani da casa, tramite l'app dedicata.
Bloccare gli acquisti nel Nintendo eShop
Per bloccare gli acquisti nel Nintendo eShop, l'account Nintendo del genitore deve essere collegato all'account 
Nintendo del bambino. Accedere al proprio account da PC o da un dispositivo smart per creare un account per il 
bambino, oppure collegare un account già esistente al proprio e configurare le limitazioni più appropriate nelle 
impostazioni dell'account Nintendo.

https://accounts.nintendo.com

Dopo l'installazione della console Nintendo Switch 2, assicurarsi di leggere attentamente la pagina Informazioni per la salute e la sicurezza. 
Per consultare la pagina, accedere alle impostazioni di sistema ( ) dal menu HOME e selezionare ASSISTENZA.

SVENSKA

Läs och följ hälso- och säkerhetsinformationen. Om du inte gör detta kan det leda till personskada eller annan 
skada. Om barn ska använda den här produkten bör vuxna ha dem under uppsyn. Behåll den här informationen 
för framtida bruk.

  Vissa personer (ungefär 1 på 4 000) kan få epilepsianfall eller förlora medvetandet av blixtrande ljus eller mönster. 
Detta kan inträffa när de tittar på tv eller spelar tv-spel, även om de aldrig haft ett epilepsianfall tidigare. Alla 
som någonsin har drabbats av epilepsianfall, förlorat medvetandet eller drabbats av något annat symptom som 
är kopplat till epilepsi bör konsultera en läkare innan de spelar tv-spel.

  Sluta spela och konsultera en läkare om du upplever några ovanliga symptom, såsom kramper, ryckningar i 
ögon eller muskler, medvetandeförändring, förändrad synupplevelse, ofrivilliga kroppsrörelser eller förvirring.

  Så här minskar du sannolikheten att få ett epilepsianfall när du spelar tv-spel:
•  Spela inte om du är trött eller behöver sova.
•  Spela i ett välupplyst rum.
•  Ta en paus på 10 till 15 minuter minst en gång i timmen.

  Undvik att spela överdrivet länge. 
  Ta en paus på 10 till 15 minuter minst en gång i timmen, även om du inte anser att du behöver det.
  Sluta spela om du upplever något av dessa symptom:
• Om du blir trött eller får ont i ögonen när du spelar, eller om du känner dig yr, illamående eller trött.
•  Om du blir trött eller öm i dina händer, handleder eller armar när du spelar, eller om du känner stickningar, 

domningar, sveda, stelhet eller annat obehag.
Om något av dessa symptom håller i sig konsulterar du en läkare.

Om du är gravid eller har några medicinska tillstånd som kan förvärras av fysisk aktivitet ska du konsultera en läkare 
innan du spelar spel som kan kräva fysisk aktivitet.

  Sluta använda enheten om ett batteri läcker. Om batterivätska kommer i kontakt med dina ögon sköljer du 
omedelbart dina ögon med mycket vatten och konsulterar en läkare. Om vätska läcker på dina händer tvättar 
du dem ordentligt med vatten. Torka noggrant bort vätskan från enhetens utsida med en trasa.

  Både konsolen och Joy-Con 2-handkontrollerna innehåller ett uppladdningsbart litiumjonbatteri. Byt inte ut 
batterierna på egen hand. Batterierna får endast tas ur och bytas ut av en kvalificerad yrkesman. Kontakta 
Bergsala Service Center för mer information.

  Använd Nintendo Switch 2-nätadaptern (NGN-01) eller en kompatibel nätadapter för att ladda konsolen.  
Se avsnittet ”Effektkrav och information om EU:s gemensamma laddare” för effektkrav.

  Vidta följande försiktighetsåtgärder när du använder Nintendo Switch 2-nätadaptern (NGN-01): 
•  Anslut nätadaptern till rätt spänning (100–240 V växelström).
•  Använd inte spänningstransformatorer eller kontakter som ger reducerad strömtillförsel.
•  Nätadaptern bör kopplas in i ett närliggande och lättåtkomligt vägguttag.
•  Nätadaptern är endast avsedd för inomhusbruk.
•  När nätadaptern används med enheter såsom grenuttag ska endast Klass II-enheter som är godkända för 

 användning i ditt land användas.
  Utsätt inte enheterna för eld, mikrovågor, direkt solljus, höga eller extremt låga temperaturer.
  Låt inte enheterna komma i kontakt med vätskor och använd dem inte med blöta eller oljiga händer. Använd 
eller förvara inte enheterna på fuktiga platser. Om det kommer in vätska slutar du använda enheten och kontaktar 
Bergsala Service Center.

  Utsätt inte enheterna för överdrivet våld. Dra inte i kablarna och vrid dem inte för hårt.
 Rör inte enheternas kontakter med dina fingrar eller metallföremål.
 Rör inte nätadaptern eller anslutna enheter under åskväder.
  Använd endast kompatibla tillbehör som har godkänts för användning i ditt land.
  Om du hör ett konstigt ljud, ser rök eller något luktar konstigt följer du dessa steg och hanterar konsolen försiktig: 
koppla ur nätadaptern från vägguttaget, koppla ur nätadaptern och eventuella tillbehör från konsolen, stäng av 
konsolen och kontakta Bergsala Service Center.

  Montera inte isär och försök inte att reparera enheterna.  
Om enheterna är skadade slutar du att använda dem och kontaktar Bergsala Service Center. Rör inte skadade 
områden. Undvik kontakt med läckande vätskor.

Hälso- och säkerhetsinformation

VARNING – Epilepsianfall

VARNING – Överansträngning av ögon, åksjuka och personskador vid upprepade rörelser

VARNING – Graviditet och medicinska tillstånd

VARNING – Batterier

VARNING – Elsäkerhet
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  Förvara den här konsolen, dess tillbehör och förpackningsmaterial utom räckhåll för små barn och husdjur. 
Små delar, såsom kort, microSD Express-minneskort och förpackningsmaterial kan oavsiktligt sväljas.

  Håll den här konsolen och dess tillbehör borta från inopererade medicinska enheter. Konsolen och dess tillbehör 
(inklusive Joy-Con 2-handkontroller och Joy-Con 2-greppet) innehåller magneter och/eller använder trådlös 
kommunikation. Använd dem inte inom 15 centimeter från pacemakers eller andra inopererade medicinska 
 enheter. Konsultera en läkare innan du använder dem om du använder någon slags medicinsk enhet.

  Trådlös kommunikation kan vara förbjuden på vissa platser, såsom flygplan eller sjukhus. Följ särskilda 
 bestämmelser.

  Använd inte hörlurar med hög volym under långa perioder, på grund av högt ljudtryck och risk för 
 hörselskador.  

Håll volymen på en nivå så att du kan höra din omgivning. Kontakta en läkare om du upplever symtom såsom 
sus i öronen.

  Personer som har en personskada eller sjukdom som omfattar deras fingrar, händer eller armar bör inte använda 
vibrationsfunktionen.

  Se till att ingen kan snubbla över kabeln när du kopplar in nätadaptern.

  Observera att drifttemperaturen för den här produkten är mellan 5 °C och 35 °C.
  Placera inte konsolen i fuktiga områden eller i områden där temperaturen plötsligt kan förändras. 
Om det uppstår kondens stänger du av strömmen och väntar tills vattendropparna har dunstat.  

  Använd inte produkten i dammiga eller rökiga områden.
  Täck inte över luftintagen eller ventilerna på konsolen 
(visas på bilden) eller dockstationen, eftersom detta 
kan orsaka överhettning. Om damm eller andra 
 partiklar ansamlas på luftintagen eller ventilerna 
rengör du med en dammsugare. 

  Placera inte någonting ovanpå nätadapterns kabel.
  Var medveten om strömkretsens maxkapacitet när du väljer var du ska koppla in produkten.
  Om nätadaptern inte kommer att användas under långa perioder kopplar du ur den från vägguttaget för att 
undvika skador på grund av överspänning.

  Om nätadaptern blir smutsig kopplar du ur den och torkar den med en mjuk och torr trasa. Om konsolen eller 
ett tillbehör blir smutsigt stänger du av strömmen och kopplar ur eventuella kablar, och torkar sedan konsolen 
eller tillbehöret med en mjuk och lätt fuktad trasa. Undvik att använda thinner eller andra lösningsmedel. Efter 
rengöringen ser du till att produkterna är helt torra innan du använder dem igen.

  Var uppmärksam på din omgivning när du spelar.
  Se till att ladda de inbyggda batterierna minst en gång i halvåret. Om batterierna inte används under en längre 
tid kan det bli omöjligt att ladda dem.

  Skärmen är täckt av en tunn film för att motverka splitter vid händelse av skada. Ta inte av den.

Använda Joy-Con 2-handkontrollerna 
Ladda och parkoppla handkontrollerna innan du använder dem för första gången. Du kan ladda och parkoppla 
handkontroller genom att sätta fast dem direkt i konsolen eller genom att använda Joy-Con 2-laddningsgreppet 
(BEE-010) (säljs separat).
För att ladda handkontrollerna fullt när de sitter fast i konsolen ser du till att konsolen laddas samtidigt.

  Vidta dessa försiktighetsåtgärder när du använder Joy-Con 2-handkontroller:
•  För att koppla loss en Joy-Con 2 från konsolen 

trycker du på losskopplingsknappen på baksidan av 
Joy-Con 2-handkontrollen och drar den försiktigt 
utåt. För att undvika att tappa och skada konsolen 
ska du bara trycka på losskopplingsknappen när du 
håller stadigt i konsolen och handkontrollen.

•  För att undvika att tappa och skada konsolen ska du inte låta konsolen hänga eller dingla från en ansluten 
Joy-Con 2, och inte vara för hårdhänt med de anslutna delarna medan du spelar.

•  När du spelar med en eller flera Joy-Con 2- 
hand kontroller som har kopplats loss från konsolen 
ska du sätta fast en Joy-Con 2-rem på varje hand-
kontroll när programmet ber dig göra detta. För att 
sätta fast ett Joy-Con 2-remtillbehör passar du ihop 
plus- eller minusknappen på handkontrollen med 
motsvarande symbol på tillbehöret. Sätt fast remmen ordentligt runt handleden och håll stadigt i handkontrollen. 
Ta bort remmen genom att hålla in losskopplingsknappen på baksidan av den Joy-Con 2 som den sitter fast i.

•  Joy-Con 2-handkontrollerna sätts fast i konsolen och Joy-Con 2-greppet med hjälp av en magnetanslutning. 
Sätt inte fast klistermärken på den del av Joy-Con 2 där SL-/SR-knapparna sitter. Gör du detta försvagas 
 anslutningen och det kan göra att handkontrollerna plötsligt kopplas loss.

VARNING – Allmänt

FÖRSIKTIG ANVÄNDNING

•  Om små metallföremål såsom skruvar eller stift fastnar på de magnetiska ytorna på konsolen eller Joy-Con 2-  
greppet använder du en bomullspinne för att ta bort dem. Rör dem inte med fingrarna. Om du fortsätter att 
använda produkten utan att ta bort sådana föremål kan det leda till att Joy-Con 2-handkontrollerna skadas, 
eller så kan de plötsligt kopplas loss.

  Vidta dessa försiktighetsåtgärder när du använder musläget:
•  Torka bort damm eller smuts från Joy-Con 2, Joy-Con 2-remmen, bordet eller ytan som används innan du börjar.
•  Använd Joy-Con 2 på en plan yta utan några vassa kanter eller något som sticker ut.
•  Undvik att använda Joy-Con 2 på ytor som lätt kan repas. Det rekommenderas att du använder en musmatta 

eller liknande underlag.
•  Slå inte med Joy-Con 2-handkontrollen och tryck inte ner den när du använder den.

Nintendo Switch 2 erbjuder en mängd spännande funktioner. Men som förälder är det möjligt att du vill begränsa 
vissa saker som du tycker är olämpliga för barn. Vi har skapat specialanpassade säkerhetsfunktioner så att 
du kan göra din Nintendo Switch 2 säker för din familj.
Innehållsfiltrering för Nintendo Switch 2 finns tillgänglig på själva konsolen och kan även kontrolleras med en 
applikation på en smart enhet. När du för första gången konfigurerar din konsol kan du välja hur du vill ställa 
in innehållsfiltreringen. Följ instruktionerna på skärmen för att genomföra inställningen av innehållsfiltrering.
Det går att använda en PIN-kod på själva konsolen för att ställa in och ändra inställningarna för innehållsfiltrering 
som du vill ha dem. Du kan även använda din PIN-kod för att temporärt inaktivera innehållsfiltreringen om du 
vill göra det.
Du kan även ändra dina inställningar när du vill – även om du inte är hemma – genom att använda applikationen 
som är avsedd för det.
Köpbegränsningar i Nintendo eShop
För att kunna begränsa köp i Nintendo eShop måste du förena ditt barns Nintendo Account med ditt Nintendo 
Account. Gå in på ditt Nintendo Account på en smart enhet eller dator för att skapa ett konto åt ditt barn eller 
förena ett existerande konto med ditt. Ställ sedan in begränsningarna på ett sätt som du tycker är lämpligt i 
Nintendo Account-inställningarna.

https://accounts.nintendo.com

VIKTIG INFORMATION FÖR FÖRÄLDRAR
Innehållsfiltrering

Se till att du läser hälso- och säkerhetsinformationsidan för Nintendo Switch 2-konsolen när den har installerats. Du kan nå den här 
 informationen via SUPPORT i  (System Settings (systeminställningar)) i HOME-menyn.
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Læs og overhold helbreds- og sikkerhedsoplysningerne. Undlades dette, kan det forårsage personskade eller 
 beskadigelse. Voksne bør overvåge børns anvendelse af dette produkt. Gem disse oplysninger til senere brug.

  Nogle mennesker (ca. 1 ud af 4000) kan komme ud for at få anfald eller blackout forårsaget af lysglimt eller 
lysmønstre, og det kan eventuelt ske, når de ser fjernsyn eller spiller videospil, også selvom de aldrig før har 
haft sådanne anfald. Alle, der nogensinde har oplevet anfald, har mistet bevidstheden eller har haft andre 
symptomer, der ligner en epileptisk tilstand, bør kontakte en læge, inden de spiller videospil.

  Stop spillet og søg læge, hvis du oplever usædvanlige symptomer såsom: kramper, øjen- eller muskeltrækninger, 
nedsat opmærksomhed, synsforstyrrelser, ufrivillige bevægelser eller desorientering. 

  For at reducere risikoen for anfald, når der spilles videospil:
•  Undlad at spille, hvis du er træt eller har behov for søvn.
•  Spil i et veloplyst rum.
•  Tag en pause på 10 til 15 minutter mindst én gang hver time.

  Undlad at spille for lang tid ad gangen. 
  Tag en pause på 10 til 15 minutter mindst én gang hver time, også selvom det ikke opleves som værende 
 nødvendigt.

  Stop spillet, hvis du oplever nogen af følgende symptomer:
•  Hvis du oplever træthed eller ømhed i øjnene under spillet, eller hvis du føler dig svimmel, træt eller får kvalme.
•  Hvis du oplever træthed eller ømhed i hænder, håndled eller arme under spillet, eller hvis du oplever prikken, 

følelsesløshed, en brændende fornemmelse, stivhed eller ubehag. 
Hvis nogen af disse symptomer varer ved, bør du søge læge.

Hvis du er gravid eller har en sygdomstilstand, der kan forværres af fysisk aktivitet, bør du søge læge, før du spiller 
spil, der kan kræve fysisk aktivitet.

  Stop anvendelse, hvis et batteri lækker. Hvis batterivæsken kommer i kontakt med øjnene, skal du øjeblikkeligt 
skylle dine øjne med rigeligt vand og søge læge. Hvis lækagen kommer i kontakt med hænderne, skal du skylle 
dem grundigt med vand. Tør forsigtigt væsken af enhedens yderside med en klud.

  Konsollen og Joy-Con 2-controllerne indeholder hver især et genopladeligt litium-ionbatteri. Forsøg ikke at udskifte 
batterierne selv. Batterierne skal fjernes og udskiftes af en kvalificeret tekniker. Kontakt Bergsala Service Center 
for yderligere oplysninger.

  Brug Nintendo Switch 2-strømforsyningen (NGN-01) eller en kompatibel strømforsyning til at oplade konsollen. 
For strømkrav, se afsnittet "Strømkrav og oplysninger om EU’s universaloplader".

  Vær opmærksom på følgende forholdsregler, når du bruger Nintendo Switch 2-strømforsyningen (NGN-01):
•  Tilslut strømforsyningen til den korrekte spænding (AC 100–240 V).
• Undlad at anvende spændingstransformere eller stik, der leverer reducerede mængder elektricitet.
• Strømforsyningen skal tilsluttes en let tilgængelig stikkontakt i nærheden.
• Strømforsyningen er kun til indendørs brug. 
•  Ved brug af strømforsyningen med enheder såsom stikdåser må der kun bruges Klasse II-enheder, der er 

godkendt til anvendelse i dit land.
  Udsæt ikke enhederne for ild, mikrobølger, direkte sollys, høje eller ekstremt kolde temperaturer.
  Lad ikke enheder komme i kontakt med væsker, og anvend dem ikke med våde eller fedtede fingre. Må ikke bruges 
eller opbevares i fugtige områder. Hvis der trænger væske ind, skal du standse anvendelsen og kontakte Bergsala 
Service Center.

  Undlad at udsætte enhederne for hårdhændet behandling. Undlad at trække i kablerne, og vrid dem ikke for stramt.
  Undlad at berøre enhedernes indgange med fingrene eller metalgenstande.
  Undlad at berøre strømforsyningen eller tilsluttede enheder i tordenvejr.
  Anvend kun kompatibelt tilbehør, der er godkendt til anvendelse i dit land.
  Hvis du hører underlige lyde, observerer røg eller ualmindelige lugte, skal du følge disse trin og være forsigtig, 
mens du håndterer konsollen: træk strømforsyningen ud af stikkontakten, frakobl strømforsyningen og eventuelt 
andet tilbehør fra konsollen, sluk for konsollen og kontakt Bergsala Customer Center.

  Forsøg ikke at adskille eller reparere enheder.  
Hvis enheder bliver beskadiget, skal du standse anvendelsen og kontakte Bergsala Customer Center. Berør 
ikke beskadigede områder. Undgå kontakt med enhver form for lækkende væske.

Helbreds- og sikkerhedsoplysninger

ADVARSEL – Anfald

ADVARSEL – Overanstrengte øjne, bevægelsessyge og skader som følge af gentagne bevægelser 

ADVARSEL – Graviditet og sygdomstilstande 

ADVARSEL – Batterier

ADVARSEL – Elektrisk sikkerhed

  Hold denne konsol samt dens tilbehør og emballage uden for små børns og kæledyrs rækkevidde. Små dele, 
såsom spilkort, microSD Express-hukommelseskort og emballeringsgenstande kan indtages ved et uheld. 

  Hold denne konsol og dens tilbehør væk fra implanterede medicinske enheder. Konsollen og dens tilbehør 
(herunder Joy-Con 2-controllere og Joy-Con 2-grebet) indeholder magneter og/eller bruger trådløs kommunikation. 
Undlad at anvende dem inden for 15 centimeter af en pacemaker eller andre implanterede medicinske enheder. 
Søg læge før anvendelse, hvis du bruger en medicinsk enhed.

  Trådløs kommunikation er eventuelt ikke tilladt visse steder såsom i fly eller på hospitaler. Følg de respektive 
regler.

  Brug ikke hovedtelefoner til at lytte ved høje lydniveauer over længere perioder, da et højt lydtryk giver risiko 
for beskadigelse af hørelsen. 

Hold lydstyrken på et niveau, hvor du kan høre dine omgivelser. Henvend dig til en læge, hvis du oplever 
 symptomer som summen for ørene.

  Personer, der har skader eller lidelser i fingre, hænder eller arme, bør ikke bruge vibrationsfunktionen.
  Sørg for, at der ikke er fare for at snuble over kablet, når strømforsyningen tilsluttes.

 Bemærk, at driftstemperaturen for dette produkt er mellem 5 °C og 35 °C.
  Undlad at anbringe konsollen på fugtige områder eller steder, hvor temperaturen pludseligt kan skifte.  
Hvis der opstår kondensering, skal du slukke for strømmen og vente, indtil vanddråberne er fordampet.  

  Undlad anvendelse i støvede eller røgfyldte områder. 
  Undlad at tildække konsollens luftindtag eller ventila-
tionsåbninger (afbilledet) eller docken for at undgå 
overophedning. Hvis støv eller andre fremmedlegemer 
ophober sig ved luftindtagene eller ventilationsåbning-
erne, skal det fjernes med en støvsuger. 

  Undlad at placere genstande på strømforsyningskablet.
  Vær opmærksom på kredsløbets belastningskapacitet, når du vælger, hvor produktet skal tilsluttes.
  Hvis strømforsyningen ikke skal bruges i en længere periode, skal den tages ud af stikkontakten for at forhindre 
skader fra overspænding.

  Hvis strømforsyningen bliver snavset, skal den frakobles og aftørres med en blød, tør klud. Hvis konsollen eller 
tilbehør bliver snavset, skal du slukke for strømmen og frakoble eventuelle kabler og fjerne snavset med en 
blød, let fugtig klud. Undgå anvendelse af fortynder eller andre opløsningsmidler. Sørg for, at produkterne er 
helt tørre, før du bruger dem igen efter rengøring.

  Vær opmærksom på dine omgivelser, mens du spiller. 
  Sørg for at oplade de indbyggede batterier mindst én gang hver sjette måned. Hvis batterierne ikke anvendes i en 
længere periode, kan de muligvis ikke oplades. 

  Skærmen er dækket af et lag film for at forhindre spredning af fragmenter i tilfælde af beskadigelse. Undlad at 
fjerne det.

Anvendelse af Joy-Con 2-controllere 
Oplad og tilknyt controllere, før de anvendes første gang. Controllere kan oplades og tilknyttes ved at tilslutte 
dem direkte til konsollen eller ved hjælp af Joy-Con 2-opladningsgrebet (BEE-010) (sælges separat).
For at oplade controllerne helt, mens de er tilsluttet konsollen, skal konsollen oplade samtidigt.

  Overhold følgende forholdsregler ved anvendelse af Joy-Con 2-controllere:
•  For at frakoble en Joy-Con 2-controller fra konsollen  

skal du trykke på frakoblingsknappen på bagsiden 
af Joy-Con 2-controlleren og trække den forsigtigt 
ud. Tryk kun på frakoblingsknappen, når du holder 
godt fast i både konsollen og controlleren, for at 
undgå at tabe eller beskadige konsollen.

•  For at undgå at tabe eller beskadige konsollen skal du undlade at svinge med konsollen fra en tilsluttet 
 Joy-Con 2-controller, undlade at lade den hænge løst, og undgå at belaste forbindelsesdelene under spil.

•  Når du spiller med en eller flere Joy-Con 2-controllere 
frakoblet konsollen, skal du tilslutte en Joy-Con 2- strop 
til hver controller, når softwaren instruerer om det. 
For at tilslutte Joy-Con 2-stroptilbehøret skal plus- 
eller minusknappen på controlleren matches med 
det samme symbol på tilbehøret. Fastgør stroppen 
omkring dit håndled, og hold godt fast i controlleren. Stroppen kan frakobles ved at trykke på frakoblings-
knappen på bagsiden af den Joy-Con 2-controller, den er fastgjort til.

•  Joy-Con 2-controllerne tilsluttes konsollen og Joy-Con 2-grebet ved hjælp af en magnetisk forbindelse. Undlad 
at sætte klistermærker på den del af Joy-Con 2, hvor SL-/SR-knapperne er placeret, da dette kan svække 
 forbindelsen og resultere i, at controlleren frakobles uventet.

•  Hvis små metalgenstande såsom skruer eller stifter sætter sig fast på de magnetiske områder på konsollen 
eller Joy-Con 2-grebet, skal de fjernes med en vatpind. Undlad at røre dem med dine fingre. Fortsat brug af 
produktet uden fjernelse af sådanne genstande kan beskadige Joy-Con 2-controllerne eller resultere i, at de 
frakobles uventet.

ADVARSEL – Generelt

FORSIGTIG ANVENDELSE

DANSK
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  Vær opmærksom på følgende forholdsregler ved brug af musetilstand:
•  Hvis der er støv eller snavs på Joy-Con 2, Joy-Con 2-stroppen eller det bord eller den overflade, der bruges, 

skal dette aftørres før anvendelse.
• Brug Joy-Con 2 på en plan overflade uden skarpe kanter eller fremspring.
•  Undlad at bruge Joy-Con 2 på overflader, der nemt kan ridses. Det anbefales at bruge en musemåtte eller et 

andet underlag.
• Undlad at slå Joy-Con 2 ned i overfladen eller trykke hårdt på den, når du bevæger den.

Nintendo Switch 2 tilbyder en vifte af spændende funktioner. Som forælder vil du dog eventuelt ønske at 
begrænse visse ting som du mener er upassende for børn. Vi har udformet nogle særlige trin, så du kan gøre 
Nintendo Switch 2 sikker for din familie.
Nintendo Switch 2-forældrekontrol er tilgængelig på selve konsollen og kan også styres fra en app på din 
smartenhed. Under den indledende opsætning af konsollen kan du vælge dine ønskede indstillinger for forældre-
kontrollen. Følg anvisningerne på skærmen for at færdiggøre indstillingen af forældrekontrollen.
På selve konsollen kan du bruge en PIN-kode til at vælge og ændre dine ønskede indstillinger for forældrekontrollen. 
Din PIN-kode kan også bruges til midlertidigt at deaktivere forældrekontrollen, hvis du ønsker at gøre dette.
Du kan også ændre dine indstillinger på et vilkårligt tidspunkt – selv når du ikke er hjemme – ved hjælp af den 
tilhørende app.
Købsbegrænsninger i Nintendo eShop
For at begrænse køb i Nintendo eShop, skal du forbinde dit barns Nintendo Account med din Nintendo Account. 
Tilgå din Nintendo Account på en smartenhed eller fra en computer for at oprette en konto til dit barn eller 
forbinde en eksisterende konto med din og indstille de begrænsninger, som du finder passende under Nintendo 
Account-indstillinger.

https://accounts.nintendo.com

VIGTIGE OPLYSNINGER TIL FORÆLDRE
Forældrekontrol

Sørg for at læse siden med helbreds- og sikkerhedsoplysninger for Nintendo Switch 2-konsollen, når den er sat op. Du kan tilgå disse 
oplysninger fra SUPPORT i  (System Settings (systemindstillinger)) i HOME-menuen.

Noudata terveys- ja turvaohjeita huolellisesti. Ohjeiden laiminlyönti voi johtaa tapaturmaan tai loukkaantumiseen. 
Jos lapset käyttävät tätä tuotetta, aikuisten on valvottava sitä. Säilytä nämä ohjeet myöhempää käyttöä varten.

  Välähdykset ja liikkuvat kuviot televisiolähetyksissä tai videopeleissä voivat aiheuttaa joillekin ihmisille (noin yhdelle 
4 000:sta) kohtauksia ja tajunnanmenetystä, vaikka kyseisiä oireita ei olisi aiemmin ilmennyt. Jos olet aiemmin 
kärsinyt kohtauksista, tajunnanmenetyksistä tai muista epilepsiaan liittyvistä oireista, keskustele lääkärin kanssa 
ennen videopelien pelaamista.

  Keskeytä pelaaminen ja keskustele lääkärin kanssa, jos koet epätavallisia oireita, kuten kouristelua, silmien tai 
lihasten nykimistä, tajunnanmenetystä, näköhäiriöitä, tahattomia liikkeitä tai sekavuutta.

  Seuraavat ohjeet auttavat vähentämään videopelien pelaamiseen liittyvää kohtausriskiä:
•  Älä pelaa väsyneenä tai unen puutteessa.
• Pelaa hyvin valaistussa tilassa.
• Pidä 10–15 minuutin tauko vähintään tunnin välein.

  Älä pelaa liian pitkään yhdellä kertaa.
  Pidä 10–15 minuutin tauko vähintään tunnin välein, vaikka et kokisi tarvitsevasi sitä.
  Keskeytä pelaaminen, jos koet seuraavia oireita:
•  Jos silmäsi väsyvät tai kipeytyvät pelatessa tai jos koet huimausta, pahoinvointia tai väsymystä.
•  Jos kätesi, ranteesi tai käsivartesi väsyvät tai kipeytyvät pelatessa tai niissä ilmenee pistelyä, puutumista, 

kuumotusta, jäykkyyttä tai muita vaivoja. 
Oireiden jatkuessa keskustele lääkärin kanssa.

Jos olet raskaana tai sinulla on sairaus, jota fyysinen rasitus voi pahentaa, keskustele lääkärin kanssa ennen 
kuin pelaat fyysistä rasitusta vaativia pelejä.

  Jos akku vuotaa, lopeta konsolin käyttö. Jos akkunestettä joutuu silmiin, huuhtele silmät välittömästi runsaalla 
vedellä ja hakeudu lääkäriin. Jos nestettä joutuu käsillesi, pese ne huolellisesti vedellä. Pyyhi neste laitteen 
ulkopinnasta varovasti liinalla.

  Konsolissa ja molemmissa Joy-Con 2 -ohjaimissa on ladattavat litiumioniakut. Älä yritä vaihtaa akkuja itse. 
Akut saa poistaa vain pätevä asiantuntija. Saat lisätietoja Bergsala Service Center -kuluttajapalvelusta.

  Käytä konsolin lataamiseen Nintendo Switch 2 -muuntajaa (NGN-01) tai muuta yhteensopivaa muuntajaa. 
Katso tehovaatimukset osiosta ”Tehovaatimukset ja EU:n yleislaturitiedot”.

  Noudata seuraavia varotoimia, kun käytät Nintendo Switch 2 -muuntajaa (NGN-01):
•  Kytke muuntaja oikeaan jännitteeseen (AC 100–240 V).
• Älä käytä sähkövirtaa pienentäviä jännitteenmuuntajia tai pistokkeita.
• Muuntaja tulisi kytkeä helposti saatavilla olevaan pistorasiaan ladattavan laitteen lähellä.
• Muuntaja on tarkoitettu käytettäväksi vain sisätiloissa.
•  Kun muuntajaa käytetään jatkojohtojen tai vastaavien laitteiden kanssa, käytä ainoastaan luokan II laitteita, 

jotka on hyväksytty käytettäväksi maassasi.
  Älä altista laitteita tulelle, mikroaalloille, suoralle auringonvalolle tai hyvin kuumille tai kylmille lämpötiloille.
  Älä päästä laitteita kosketuksiin nesteiden kanssa äläkä käytä niitä märillä tai öljyisillä käsillä. Älä käytä tai 
säilytä laitteita kosteissa paikoissa. Jos laitteiden sisään pääsee nestettä, lopeta niiden käyttö ja ota yhteyttä 
Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun.

  Älä käytä tarpeettoman paljon voimaa, kun käsittelet laitteita. Älä vedä johtoja tai väännä niitä liian tiukkaan.
  Älä koske laitteiden liitäntöihin sormilla tai metalliesineillä.
  Älä koske muuntajaan tai liitettyihin laitteisiin ukonilmalla.
  Käytä vain yhteensopivia lisävarusteita, jotka on hyväksytty käytettäväksi maassasi.
  Jos kuulet outoa ääntä, näet savua tai haistat jotakin outoa, noudata näitä ohjeita ja toimi varovaisesti käsitellessäsi 
konsolia: irrota muuntaja pistorasiasta, irrota muuntaja ja mahdolliset lisävarusteet konsolista, sammuta virta 
konsolista ja ota yhteyttä Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun.

  Älä pura tai yritä korjata laitteita.  
Jos laitteet vaurioituvat, lopeta niiden käyttö ja ota yhteyttä Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun.  
Älä koske vahingoittuneisiin osiin. Älä koske laitteista mahdollisesti vuotaneisiin nesteisiin. 

Terveys- ja turvaohjeet

VAROITUS – kohtaukset

VAROITUS – silmien rasittuminen, liikepahoinvointi ja rasitusvammat

VAROITUS – raskaus tai sairaudet

VAROITUS – akut

VAROITUS – sähköturvallisuus

SUOMI
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  Älä jätä konsolia, sen lisävarusteita tai pakkausmateriaaleja pienten lasten tai lemmikkien ulottuville.  
Pienet lapset tai lemmikit voivat vahingossa nielaista pieniä osia, kuten pelikortteja, microSD Express -muisti-
kortteja tai pakkausmateriaaleja. 

  Älä pidä konsolia tai sen lisävarusteita lähellä istutettuja lääketieteellisiä kojeita. Konsoli ja sen lisävarusteet 
(mukaan lukien Joy-Con 2 -ohjaimet ja Joy-Con 2 -välikappale) sisältävät magneetteja tai käyttävät langatonta 
yhteyttä. Älä käytä niitä alle 15 senttimetrin etäisyydellä sydämentahdistimista tai muista istutetuista lääke-
tieteellisistä kojeista. Keskustele lääkärin kanssa ennen käyttöä, mikäli sinulla on käytössä mikä tahansa 
 lääketieteellinen koje.

  Langattoman yhteyden käyttö ei välttämättä ole sallittua tietyissä paikoissa, kuten lentokoneissa ja sairaaloissa. 
Noudata annettuja ohjeita.

  Älä kuuntele kuulokkeilla kovalla äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja suuren äänenpaineen ja kuulo-
vauriovaaran takia.  

Pidä äänenvoimakkuus sellaisella tasolla, että kuulet ympäristösi. Jos korvasi soivat jatkuvasti tai kärsit muista 
oireista, käänny lääkärin puoleen.

  Älä käytä tärinätoimintoa, jos sinulla on sormiin, käsiin tai käsivarsiin vaikuttava vamma tai vaiva.
  Kun kytket muuntajan kiinni, varmista, ettei johto aiheuta kompastumisriskiä.

  Huomaa, että tämän laitteen käyttölämpötila on 5–35 °C.
  Älä sijoita konsolia kosteisiin paikkoihin tai paikkoihin, joissa lämpötila voi muuttua äkillisesti.  
Jos kosteutta tiivistyy, sammuta virta ja odota,  kunnes vesipisarat ovat haihtuneet. 

  Älä käytä pölyisissä tai savuisissa ympäristöissä.
  Älä peitä konsolin (kuvassa) tai telakan ilmanvaih-
toaukkoja ylikuumenemisen välttämiseksi. Jos 
 ilmanvaihtoaukkoihin kerääntyy pölyä tai jotain muuta 
vierasta ainetta, poista se käyttämällä pölynimuria. 

  Älä aseta muuntajan johdon päälle mitään esineitä.
  Huomioi virtapiirin kuormitettavuus, kun valitset mihin 
kytket tuotteen.

  Kun muuntajaa ei käytetä pitkiin aikoihin, irrota se pistorasiasta estääksesi ylijännitteen aiheuttamat vauriot.
  Jos muuntaja likaantuu, kytke se irti ja puhdista pehmeällä, kuivalla liinalla. Jos konsoli tai jokin lisävaruste 
 likaantuu, sammuta siitä virta, irrota mahdolliset johdot ja puhdista pehmeällä, hieman kostealla liinalla. Vältä 
tinnerin tai muiden liuottimien käyttöä. Puhdistuksen jälkeen varmista, että tuotteet ovat täysin kuivia ennen 
niiden käyttöä.

  Huomioi ympäristösi pelaamisen aikana.
  Lataa kiinteät akut vähintään puolen vuoden välein. Jos akkuja ei käytetä pitkään aikaan, niitä voi olla mahdotonta 
ladata.

  Näyttö on suojattu kalvolla, joka estää sirpaleiden leviämisen vahingon sattuessa. Älä poista kalvoa.

Joy-Con 2 -ohjainten käyttäminen 
Lataa ja synkronoi ohjaimet ennen kuin käytät niitä ensimmäistä kertaa. Lataa ja synkronoi ohjaimet liittämällä 
ne suoraan konsoliin tai käyttämällä (erikseen myytävää) Joy-Con 2 -latauskappaletta (BEE-010).
Varmista, että myös konsoli latautuu ladataksesi siihen liitettyjen ohjainten akut täyteen.

  Noudata seuraavia varotoimia käyttäessäsi Joy-Con 2 -ohjaimia:
•  Irrota Joy-Con 2 konsolista painamalla Joy-Con 2 

-ohjaimen takana olevaa irrotuspainiketta ja vetämällä 
ohjainta kevyesti ulospäin. Paina irrotuspainiketta vain, 
kun sinulla on tukeva ote konsolista ja ohjaimesta, 
ettei konsoli putoa ja vaurioidu.

•  Älä heiluta tai riiputa konsolia siinä kiinni olevasta 
Joy-Con 2 -ohjaimesta tai kohdista painetta sen kiinnityskohtiin pelaamisen aikana, ettei konsoli putoa ja 
vaurioidu.

•  Pelatessa yhdellä tai useammalla konsolista  
irrotetulla Joy-Con 2 -ohjaimella, kiinnitä Joy-Con 2 
-hihna jokaiseen ohjaimeen, kun ohjelma kehottaa 
niin. Liitä Joy-Con 2 -hihnalisävaruste sovittamalla 
ohjaimen plus- tai miinuspainike lisävarusteen  
vastaavien merkintöjen mukaisesti. Kiinnitä hihna 
ranteesi ympärille ja pidä ohjaimesta tukevasti kiinni. Voit irrottaa hihnan pitämällä siihen kytketyn Joy-Con 2 
-ohjaimen takana olevaa irrotuspainiketta painettuna.

•  Joy-Con 2 -ohjaimet kiinnittyvät konsoliin ja Joy-Con 2 -välikappaleeseen magneettisesti. Älä kiinnitä tarroja 
Joy-Con 2 -ohjaimen kohtaan, jossa SL/SR-painikkeet sijaitsevat. Tämä voi heikentää magneettikiinnitystä ja 
johtaa ohjaimen äkilliseen irtoamiseen.

•  Jos konsolin tai Joy-Con 2 -välikappaleen magneettisiin osiin tarttuu pieniä metalliesineitä, kuten ruuveja tai 
neuloja, poista ne käyttämällä vanupuikkoa. Älä koske niihin sormillasi. Tuotteen käytön jatkaminen ilman 
esineiden poistamista voi johtaa Joy-Con 2 -ohjainten vaurioitumiseen tai niiden äkilliseen irtoamiseen.

VAROITUS – yleistä

TURVALLINEN KÄYTTÖ

  Noudata seuraavia varotoimia käyttäessäsi hiiritilaa:
•  Jos Joy-Con 2 -ohjaimessa, Joy-Con 2 -hihnassa tai käyttämälläsi pöydällä tai pinnalla on pölyä tai likaa, pyyhi 

se puhtaaksi ennen käyttöä.
• Käytä Joy-Con 2 -ohjainta tasaisella pinnalla, jossa ei ole teräviä reunoja tai ulkonemia.
•  Vältä käyttämästä Joy-Con 2 -ohjainta helposti naarmuuntuvilla pinnoilla. Hiirimaton tai vastaavan alustan 

käyttöä suositellaan.
• Älä iske Joy-Con 2 -ohjainta voimakkaasti tai kohdista siihen voimaa liikuttaessasi sitä.

Nintendo Switch 2 tarjoaa useita mielenkiintoisia ominaisuuksia, mutta vanhempana saatat haluta rajoittaa niiden 
ominaisuuksien käyttöä, joita et pidä lapsille soveltuvina. Seuraavia ohjeita noudattamalla voit varmistaa, että 
Nintendo Switch 2 -konsolin käyttö on turvallista perheellesi.
Nintendo Switch 2 -konsolin lapsilukkoa voi käyttää konsolista tai älylaitteeseen asennetulla sovelluksella. 
Kun asennat konsolisi ensimmäisen kerran voit valita, miten käytät lapsilukkoa. Noudata näytölle tulevia ohjeita 
lapsilukon asetusten määrittämiseksi.
Voit asettaa PIN-koodin, jolla voit määrittää ja muuttaa lapsilukkoasetuksia konsolista käsin. PIN-koodilla voi 
myös poistaa lapsilukon väliaikaisesti käytöstä.
Voit muuttaa asetuksia siihen käyttöön tarkoitetulla sovelluksella milloin haluat, myös ollessasi poissa kodista.
Nintendo eShop -ostosrajoitukset
Voit rajoittaa Nintendo eShop -ostoksia yhdistämällä lapsesi Nintendo Account -tilin omaan Nintendo Account 
-tiliisi. Käytä Nintendo Account -tiliäsi älylaitteella tai tietokoneella ja luo tili lapsellesi tai yhdistä olemassa 
oleva tili omaasi. Määritä haluamasi rajoitukset Nintendo Account -tilin asetuksista.

https://accounts.nintendo.com

TÄRKEÄÄ TIETOA VANHEMMILLE
Lapsilukko

Tutustu terveys- ja turvaohjesivuun asennettuasi Nintendo Switch 2 -konsolin. Näet nämä tiedot HOME-valikon kohdassa SUPPORT (tuki) 
 (System Settings (järjestelmäasetukset)).
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Les og ta hensyn til følgende helse- og sikkerhetsinformasjon. Å unnlate å gjøre dette kan medføre skade på person 
og/eller eiendom. Voksne bør ha tilsyn med barns bruk av dette produktet. Ta vare på denne informasjonen som 
en referanse.

  Noen mennesker (ca. 1 av 4000) kan få anfall eller miste bevisstheten når de utsettes for lysglimt eller 
lysmønstre. Dette kan skje når de ser på TV eller spiller videospill, selv om de aldri tidligere har hatt anfall. Alle 
som har hatt et anfall, mistet bevisstheten eller hatt andre symptomer forbundet med epilepsi, bør kontakte  
en lege før de spiller videospill.

  Stopp spillingen og kontakt en lege hvis du har uvanlige symptomer, som: krampetrekninger, øye- eller muskel-
rykninger, tap av bevissthet, synsforstyrrelser, ukontrollerte bevegelser eller desorientering.

 Følg disse forholdsreglene for å minske risikoen for anfall under videospilling:
•  Ikke spill når du er trett eller trenger søvn.
• Spill i et rom med god belysning.
• Ta pause i 10–15 minutter minst én gang hver time.

  Unngå å spille for lenge av gangen.
  Ta pause i 10–15 minutter minst én gang hver time, selv om du ikke synes du trenger det.
  Stopp spillingen hvis du opplever noen av disse symptomene:
•  hvis øynene dine blir slitne eller såre mens du spiller, eller hvis du føler deg svimmel, kvalm eller trøtt
•  hvis hendene, håndleddene eller armene dine blir slitne eller såre mens du spiller, eller hvis du kjenner 

 symptomer som prikking, nummenhet, en brennende følelse, stivhet eller annet ubehag
Hvis noen av disse symptomene vedvarer, må du kontakte en lege.

Hvis du er gravid eller har noen sykdomstilstander som kan forverres av fysisk aktivitet, kontakt en lege før du 
spiller spill som kan kreve fysisk aktivitet.

  Stopp all bruk hvis et batteri lekker. Hvis batterivæske kommer i kontakt med øynene, må du rense dem umiddel-
bart med store mengder vann og kontakte en lege. Hvis noen form for væske kommer i kontakt med hendene 
dine, må du vaske dem godt med vann. Tørk væsken forsiktig av enhetens utside med en klut.

  Konsollen og Joy-Con 2-kontrollene har hvert sitt oppladbare litium-ionbatteri. Ikke bytt batteriene selv. Batteriene 
må fjernes og byttes av en kvalifisert profesjonell. Kontakt Bergsala Service Center for mer informasjon.

  Bruk Nintendo Switch 2-strømforsyningen (NGN-01) eller en kompatibel strømforsyning til å lade konsollen.  
For krav til strømforsyning, se avsnittet «Informasjon om krav til strømforsyning og felles ladeløsning i EU». 

  Følg disse forholdsreglene når du bruker Nintendo Switch 2-strømforsyningen (NGN-01):
•  Koble strømforsyningen til riktig voltstyrke (100–240 V vekselstrøm).
• Ikke bruk transformatorer eller uttak som leverer mindre strøm.
• Strømforsyningen skal kun kobles til et lett tilgjengelig uttak i nærheten.
• Strømforsyningen skal kun brukes innendørs.
•  Hvis strømforsyningen brukes med enheter som grenuttak, skal det kun brukes klasse II-enheter som er godkjent 

for bruk i landet ditt.
  Ikke utsett enhetene for ild, mikrobølger, direkte sollys eller høye eller ekstremt lave temperaturer.
  Ikke la enheter komme i kontakt med væske, og ikke bruk dem med våte eller oljete hender. Ikke bruk eller 
oppbevar dem i fuktige omgivelser. Hvis det kommer væske inn i enheten, må du stoppe all bruk og kontakte 
Bergsala Service Center.

  Ikke utsett enheter for overdreven bruk av makt. Ikke dra i kabler eller vri dem for hardt.
  Ikke rør enhetskontakter med fingrene eller metallobjekter.
  Ikke rør strømforsyningen eller tilkoblede enheter i tordenvær.
  Bruk kun kompatibelt tilbehør som har blitt godkjent for bruk i landet ditt.
  Hvis du hører merkelige lyder, ser røyk eller lukter noe rart, håndter konsollen med forsiktighet og følg disse 
trinnene: koble strømforsyningen fra uttaket, koble strømforsyningen og alt tilbehør fra konsollen, slå av konsollen 
og kontakt Bergsala Service Center.

  Ikke demonter eller forsøk å reparere enheter.  
Hvis enheter er skadede, må du stoppe all bruk og kontakte Bergsala Service Center. Ikke rør skadede områder. 
Unngå kontakt med enhver lekkende væske. 

Helse- og sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL – Anfall

ADVARSEL – Overbelastning av øynene, bevegelsessyke og skader ved gjentatte bevegelser

ADVARSEL – Graviditet eller sykdomstilstander

ADVARSEL – Batterier

ADVARSEL – Elektrisk sikkerhet

  Hold denne konsollen, konsollens tilbehør og emballasjemateriale borte fra små barn og kjæledyr. 
Små deler, som spillkort, microSD Express-minnekort og emballasjedeler, kan inntas ved et uhell.

  Hold denne konsollen og konsollens tilbehør borte fra implanterte medisinske apparater. Konsollen og  
konsollens tilbehør (inkludert Joy-Con 2-kontroller og Joy-Con 2-grep) inneholder magneter og/eller bruker  
trådløs kommunikasjon. Ikke bruk disse innenfor en radius på 15 cm fra pacemakere eller andre implanterte 
medisinske apparater. Kontakt en lege før bruk hvis du bruker noen form for medisinske apparater.

  Trådløs kommunikasjon kan være forbudt visse steder, som fly og sykehus. Følg gjeldende forskrifter.
  Ikke bruk hodetelefoner med høyt lydnivå over lengre perioder fordi høyt lydtrykk kan føre til fare for 

hørselsskade. 
Hold volumet på et nivå der du fortsatt kan høre omgivelsene dine. Kontakt en lege hvis du opplever symptomer 
som susing i ørene.

  Personer som har en skade eller tilstand som påvirker fingre, hender eller armer, bør ikke bruke vibrerings-
funksjonen.

  Sørg for at kabelen ikke utgjør en snublefare når strømforsyningen kobles til.

  Merk at brukstemperaturen for dette produktet er mellom 5 °C og 35 °C.
  Ikke plasser konsollen i fuktige områder eller områder der temperaturen plutselig kan forandre seg. Hvis det 
oppstår kondens, må du skru av strømmen og vente til vanndråpene har fordampet. 

  Ikke bruk i støvete eller røykfylte områder.
  Ikke dekk til luftinntakene eller ventilasjonen på  
konsollen (avbildet) eller dokken, for å unngå  
overoppheting. Hvis støv eller andre fremmedlegemer 
bygger seg opp på luftinntakene eller ventilasjonen, 
fjern det med en støvsuger.

  Ikke plasser noe på strømforsyningskabelen.
  Vær oppmerksom på kretsens belastingskapasitet når du velger hvor produktet skal kobles til.
  Trekk ut strømforsyningen fra stikkontakten når den ikke skal brukes over lengre perioder, for å unngå skade 
på grunn av overspenning.

  Hvis strømforsyningen blir skitten, koble den fra stikkontakten og tørk av med en myk, tørr klut. Hvis konsollen 
eller et tilbehør skitnes til, slå av strømmen og koble fra eventuelle kabler, og tørk deretter av med en myk, lett 
fuktet klut. Unngå bruk av fortynningsvæske eller andre løsemidler. Sørg for at produktene er helt tørre etter 
rengjøring, før du bruker dem på nytt.

  Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du spiller.
  Sørg for å lade de innebygde batteriene minst én gang hver sjette måned. Hvis batteriene ikke er i bruk på en 
lengre periode, kan det hende det blir umulig å lade dem.

  Skjermen er dekket med en skjermbeskytter som forhindrer at mange små biter spres hvis skjermen blir skadet. 
Ikke ta den av.

Bruk av Joy-Con 2-kontrollene
Lad og par kontrollene før første gangs bruk. Du kan lade og pare kontrollene ved å feste dem direkte på konsollen 
eller ved å bruke Joy-Con 2-oppladingsgrepet (BEE-010) (selges separat).
For å lade kontrollene helt opp når de er festet til konsollen, må du sørge for at konsollen lades samtidig.

  Følg disse forholdsreglene ved bruk av Joy-Con 2-kontroller:
•  For å løsne en Joy-Con 2 fra konsollen, trykk på   

utløserknappen på baksiden av Joy-Con 2, og dra 
den forsiktig utover. For å unngå at du mister eller 
skader konsollen, trykk kun på utløserknappen mens 
du holder godt i både konsollen og kontrollen.

•  For å unngå å miste eller skade konsollen, ikke 
sving eller dingle konsollen fra en tilkoblet Joy-Con 2  
eller bruk makt på de tilkoblede delene mens du spiller.

•  Når du spiller med en eller flere Joy-Con 2-kontroller 
løsnet fra konsollen, fest en Joy-Con 2-stropp til  
hver kontroll når programvaren ber deg gjøre det. Du 
fester et Joy-Con 2-stroppetilbehør ved å matche 
plussknappen (+) eller minusknappen (–) på kontrollen 
med det samme symbolet på tilbehøret. Fest stroppen 
rundt håndleddet ditt, og hold kontrollen godt fast. Du kan løsne en stropp ved å holde inne utløserknappen på 
baksiden av Joy-Con 2-kontrollen den er festet til.

•  Joy-Con 2-kontrollene festes til konsollen og Joy-Con 2-grepet ved bruk av en magnetisk tilkobling. Ikke klistre 
noe på den delen av Joy-Con 2-kontrollen der SL-/SR-knappene befinner seg. Da kan tilkoblingen svekkes og 
kontrollen plutselig løsne.

•  Hvis små metallgjenstander, som skruer eller stifter, festes til de magnetiske områdene på konsollen eller 
Joy-Con 2-grepet, bruk en bomullspinne til å fjerne dem. Ikke ta på de magnetiske områdene med fingrene 
dine. Hvis du fortsetter å bruke produktet uten å fjerne slike gjenstander, kan det føre til skade på Joy-Con 2-  
kontrollene eller at de plutselig løsner.

ADVARSEL – Generelt

FORSIKTIG BRUK

NORSK 
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  Følg disse forholdsreglene ved bruk av musemodus:
•  Hvis det er støv eller skitt på Joy-Con 2, Joy-Con 2-stroppen eller bordet eller overflaten som brukes, rengjør 

før bruk.
• Bruk Joy-Con 2 på en plan overflate uten skarpe kanter eller utstikkende deler.
•  Unngå å bruke Joy-Con 2 på overflater som lett kan skrapes opp. Det anbefales å bruke en musematte eller 

et annet underlag.
• Ikke sleng eller trykk Joy-Con 2 hardt ned når du beveger den.

Nintendo Switch 2 tilbyr en rekke spennende funksjoner, men som forelder ønsker du kanskje å  
begrense enkelte ting du anser som upassende for barn. Vi har lagd spesifikke trinn du kan følge for  
å gjøre Nintendo Switch 2 trygg for familien din.
Barnelåsfunksjonen til Nintendo Switch 2 er tilgjengelig på selve konsollen, og kan også styres fra en app  
på smartenheten din. Ved første gangs konfigurering av konsollen kan du velge hvordan du vil konfigurere  
barnelåsfunksjonen. Følg instruksjonene på skjermen for å fullføre konfigureringen av barnelåsfunksjonen.
På selve konsollen kan du bruke en PIN-kode for å konfigurere og endre innstillingene for barnelåsfunksjonen. 
PIN-koden kan også brukes til å deaktivere barnelåsfunksjonen midlertidig dersom du skulle ønske å gjøre dette.
Du kan også til enhver tid endre innstillingene – selv når du ikke er hjemme – ved å bruke den tilhørende appen.
Kjøpsbegrensninger i Nintendo eShop
For å kunne begrense kjøp i Nintendo eShop må du knytte ditt barns Nintendo Account til din Nintendo Account. 
Gå inn på din Nintendo Account fra en smartenhet eller PC for å opprette en konto til barnet ditt eller knytte  
en eksisterende konto til din og konfigurere begrensninger som du finner hensiktsmessige, i Nintendo Account- 
innstillingene.

https://accounts.nintendo.com

VIKTIG INFORMASJON TIL FORELDRE
Barnelåsfunksjonen

Sørg for å lese siden om helse- og sikkerhetsinformasjon på Nintendo Switch 2-konsollen når den er satt opp. Du finner denne informasjonen 
i SUPPORT (kundestøtte) i  (System Settings (systeminnstillinger)) på HOME-menyen.
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